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Resilient nations.

REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) (Goods) /
3AMPOC HA NPEAOCTABNIEHME KOMMEPYECKOIO NPEAJIOXKEHUA (Tosapbi)

UNDP - GEF “Conservation of globally important biodiversity
and associated land and forest resources of Western Tian Shan
mountain ecosystems to support sustainable livelihoods”/
MPOOH-M® CoxpaHeHune rnobanbHo 3HAYUMOTO
61M0opa3HO06pPa3nA U CBA3AHHBIX C HUM 3eMesIbHbIX U JIECHbIX
pecypcos 3anagHoro TaHb-LUaHsa a4ns noaaep KKk yCToMUYMBbIX
Cpe/ACTB CyLLecTBOBAHMA

29 November 2019 / 29 Hoa6psa 2019 .

Reference: RFQ UNDP ENV 19/018 “Procurement of
equipment and uniform for specially protected natural
areas of Western Tian Shan” (3 LOTs) / Ccbinka: RFQ
UNDP ENV 19/018 «3aKynKka CHapseHua K
06MYHAMPOBaHUA A7 0C0H0 OXPaAHAEMbIX MPUPOAHbIX

Tepputopuii 3anagHoro TaHb-LaHa» (3 /10Ta)

Dear Sir / Madam: / YBa)kaembli1 r-H / r-»a:

We kindly request you to submit your quotation for procurement of uniform and equipment for specially protected
natural areas of Western Tian Shan, as detailed in Annex 1 of this RFQ. When preparing your quotation, please be
guided by the form attached hereto as Annex 2 / Mpocum Bac npeactaBuTb cBoe [peanoskeHne Ha 3aKymnky
CHapsXeHMas U O0bMyHAMPOBaHUA A1A 0cobO OxpaHAeMblX NPUPOAHbLIX TeppuTopuin 3anagHoro TaH-LUaHs
noApobHO onucaHHbIX B MpunoxkeHnn 1 gaHHoro 3anpoca. Mpw noarotoske MNpeanoxkeHus, ncnonabsyinte popmy
Mpunoxenua 2.

LOT #1: FIELD EQUIPMENT / NOT Nel: MONEBOE CHAPAXKEHUE
LOT #2: EQUIPMENT FOR RANGERS / /IOT N22: CHAPAXEHWUE ANA ETEPEN
LOT #3: UNIFORM / /10T Ne3: OBMYHAUPOBAHUE

You are kindly requested to submit Your Bid to UNDP to the following email address of Procurement Unit of the
United Nations Development Programme in the Kyrgyz Republic (please refer for details to the «Conditions and
Procedures for electronic submission and opening of documents» section of the table below). / Mpocum Bac
HanpasuTb Bawe npegnoxkeHue B NMPOOH no cneaytowemy aneKTpoHHOMY agpecy Otaena 3akynok porpammebl
PassuTtuna OpraHmnsaumm O6beanHeHHbix Haumii B Kbiprbidckol Pecnybnmnke (nogpobHee cm. B pasaene «Ycnosua v
npoueaypbl 410 3NEKTPOHHOrO NPeACTABAEHUA U OTKPbITUS SOKYMEHTOBY» B TabANULLE HUXKE):

tender.kgz@undp.org

Emails with subject “RFQ UNDP ENV 19/018: equipment and uniform” may be submitted on or before 11:00 am
(local time, GMT +6) on 13 December 2019 / Sn1ekTpOHHbIe NMcbMa ¢ nomeTkoin “RFQ UNDP ENV 19/018: 3akynka
CHapsXeHMA 1 06MyHAMPOBaHUA" MOryT 6bITb NpeacTaBaeHbl He no3gHee 11:00 yacos (MecTHOro BpemeHu, GMT
+6) 13 pekabpa 2019r.

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach the address above on or before the
deadline. Quotations that are received by UNDP after the deadline indicated above, for whatever reason, shall not
be considered for evaluation. / Bbl HeceTe OTBeTCTBEHHOCTb 3a obecneyeHue NOCTyMNAeHUA 3asBKM NO agpecy B
yKa3aHHbIM cpoK. Kommepueckue npeaoKeHusa, nonyydeHHole MPOOH nocne yKasaHHOTO Bbillie CPOKa No 6o
npuynHe, He ByayT paccmaTpuBaTbCA.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining to the supply of the abovementioned
goods: /Mpocnm NPUHATbL K CBeAEHUIO cneaytolime TpeboBaHNA 1 YCI0BKA, KacatoLmMecs BbllleyKa3aHHbIX NOCTaBoOK
TOBAPOB:
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Delivery Terms [INCOTERMS 2010] /
Ycnosua noctasku [INCOTERMS 2010]

DDP till the end user (Note: for goods already imported into Kyrgyzstan. Import
customs formalities have already been carried out by Offeror)/

DDP o KoHeyHoro nonyyatens (MpuvmedyaHue: [ONa  TOBaApoOB  YXKe
MMMOPTMPOBaAHbIX B Kblprbisckyto Pecnyb6amnky. MMNOpPTHble TaMOMKEHHble
$OpPManbHOCTM y3Ke BbINOSHEHbI Y4aCTHUKOM TOProB).

Packing, delivery, loading/unloading by the Contractor on its costs / Ynakoska,
[l0CTaBKa M norpyska/pasrpyska cuiamu v 3a cyet MocrasLymka.

Exact Addresses of Delivery Location/s
(identify all, if multiple) / TouHble
afpeca MecT A0CTaBKM (YKaszaTb Bce,
€C/I1 UX HECKOJIbKO)

1. Toktogul forestry, Zhalal Abad region, Toktogul, 25 Azimkan str./
ToKTorynbckmi necxos, Manan-Abaackan obnactb,
r. Toktoryn, yn. AsumkaH Ne 25

2. Toguz Toro forestry, Zhalal Abad region, Toguz Toro rayon, Kazarman village,
10/ Torys-Topyickuit necxos, anan-Abaackaa obnactb Torys-TopoycKkuit
paiioH, c. KazapmaH, mKp. Hyp-*alibik, gom Ne10

3. “Besh Aral” PA Zhalal Abad oblast, Chatkal rayon, Zhany-Bazar, 108
Dosmatova str./ M3 «bew Apan» anan-Abaackas 061acTb, YaTKaibCKMUit-
palioH, c. *aHbl-baszap,yn. b. JocmaTtosa, 108

4. “Dashman” PA, Zhalal Abad oblast, Bazar Korgon rayon, Gumkana village/
M3 «dawmaH» Manan-Abaackas obnactb basap-KoproHckuii palioH, c
lymKaHa

5. “Padysh Ata” PA, Zhalal Abad oblast, Aksy rayon, Kashka suu village/ N3
«Mapbiw Ata» Hanan Abagckas ob6aacTb, AKCbIMCKIA paioH, c. Kawka-Cyy

6. “Sary Chelek” PA, Zhalal Abad rayon, Aksy rayon, Arkyt village/ «Capsl
Yenek» M3, Manan-Abagckas o61actb, AKCbIMCKUIA PaioH, C. APKbIT

7. “Saimaluu Tash” PA, Zhalal Abad oblast, Toguz Toro rayon, Kazarman village,
113 Zheenalieva str./ «Caiimanyy Taw» [TIM, anan-Abaackaa obnactb,
Tory3-TopoycKuit panoH, c. KazapmaH, yn XasHanuesa, 113

8. Department for BC, Zhalal Abad city, Sputnik microdistrict, 3 Zhamasheva
str./ OenaptameHT CB, r. Oxanan-Abaa, m-H CnyTHUK yA, 3. }amaluesa

9. SAEPF, International DepartmentBishkek city, Gorkii str. 142/ FTAOOCAX,
MeayHapoaHblit oTaen, buwkek, ya. Ffopbkoro, 142

10. SAEPF, Department for forest ecosystem development, Bishkek, L. Tolstogo,
3/ NenapTameHT pa3BMTMA SIECHbIX IKOCUCTEM, BULLKeK, yA. JibBa TOACKTOrO,
3

11. “Alatai” PA, Zhalal Abad oblast, Toktogul city, 7 Chernotkach str./ FMMN AnaTait
- 1. ToKkTOryn yn. YepHotKau 7.

12. “Kan Achuu” PA, Kazarman village, 100 Kozhalieva str./ TN KaH-Auyy c
KasapmaH yn. Koxkanuesa, 100

Conditions and Procedures for
electronic submission and opening of
documents / Ycnosusa 1 npoueaypbl
3/1EKTPOHHOTO NpeACTaBAEHUA U
OTKPbITUS JOKYMEHTOB

= QOfficial Address for e-submission: tender.kgz@undp.org /
OdurumanbHbIi agpec ANA SNEKTPOHHOTO NpeacTaBAeHUA:
tender.kgz@undp.org

= Free from virus and corrupted files / ®ainbl He A0AXKHbI 6bITb
noBpeXAeHbI U coAepKaTb BUPYCbI

=  Format: PDF files only / ®opmar: Tonbko dalinbl PDF

= Max. File Size per transmission: 10 MB/ MakcumanbHblIii pazmep daiina
3a o4Hy nepegayy: 10 Mb

= Max. No. of transmissions: 10 / Makc. Konnuectso nepegady: 10

= Virus Scanning Software to be Used prior to transmission /
MporpammHoe obecneyeHune Ans CKAHMPOBAHUA BUPYCOB A0/KHO
MCNonb30BaTbcA 40 Nepegaym daiinos
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Email Subject: RFQ UNDP ENV 19/018 “Procurement of equipment and uniform
for specially protected natural areas of Western Tian Shan / 9neKkTpoHHble nncbma
c nometkoi “RFQ UNDP ENV 19/018 «3aKynka cHapsX»eHUsa 1 06MyHAMPOBaHUA
Ana 0cobo oxpaHAEMbIX NPUPOAHbIX TeppUTOpPUI 3anagHoro TaHb-LaHa»”

Packing Requirements / TpebosaHua K
ynaKoBKe

The terms of storage, packaging and transportation should meet the requirements
of manufacturer. / Ycnosus xpaHeHus, ynakoBKM U TPAHCMOPTUPOBKU LO/IXKHbI
COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMAM NPOU3BOANTENA.

Latest Expected Delivery Date and Time
(if delivery time exceeds this, quote may
be rejected by UNDP)/ TMpenenbHbii
CPOK MOCTaBKWU (ecsiu CcpoK nocmasku
rnpesbiwiaem yKa3aHHbIl, npedsnoxeHue
moxcem 66imo He npuHamo [MPOOH)

For all Lots: 60 calendar days from the issuance of the Purchase Order / [1na Bcex
NloToB: 60 KaneHAapHbIX AHEN C MOMEHTA BblZayuM 3aKas3a Ha 3aKynKy

If contracts are awarded against Lot #1, and/or Lot #2, and/or Lot#3 to a single
Bidder — the total contract duration shall not exceed 60 calendar days, goods
should be provided in parallel under Lots / B ciyyae npucy»aeHus KOHTPaKTOB
oaHomy KoHTpakTopy no noty Nel u/unu noty Ne2 u/mnam noty Ne3 obumin cpok
WCMOMIHEHUA KOHTPAKTa He A0/MKeH NpeBbicUTb 60 KaneHAapHbIX AHEW, TOBapbl
LOMKHbI ByayT NpefocTaBAseTca napannenbHo no scem Jlotam.

Preferred Currency of Quotation? /
Mpeanountaemas santota
Mpeanoxexuna’

United States Dollars / lonnapbi CLUA

Value Added Tax on Price Quotation /
HAC no ueHe MpeanoxeHua

For local suppliers/ 118 MeCTHbIX NOCTaBLLMKOB:

For local contractors: Prices should be indicated in line with a letter of Ministry
of Economy of the Kyrgyz Republic Ne14-2/1119 dd. 28.01.2019 with regard to
international organizations enjoying preferential taxation in 2019 in the Kyrgyz
Republic. / LieHbl LO/KHbI ObITb YyKasaHbl COMMAacHO nucbMa MUHUCTEPCTBA
3KOHOMMKM Kbiprbi3cko Pecny6amkm Ne14-2/1119 ot 28.01.2019 B OTHOLLIEHMUM
MeXKAYHapO4HbIX opraHusauui, No/Ib3yoLLMXCA npaBomM  /JIbFIOTHOrO
HanoroobnoxxeHua Ha 2019 roz B Kbiprbisckoit Pecnybauke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as
indicated above are subject to rejection for further evaluation / MNpegnoskexus, B
KOTOPbIX LLeHbl NpeAoCTaBAeHbl He B COOTBETCTBMU C BbllUeyKa3aHHbIM MUCbMOM
MUHUCTEPCTBA SKOHOMMKKN He ByayT AONyLLEeHbl K TOCAeAyOLLEeN OLLeHKe.

After-sales services required /
MocnenpopaxHble yCayru, ecam
HeobxoAnMbl

a) LOT 2: After-sales warranty not less than 12 months after signing act of
acceptance by both parties; / 10T 2: MapaHTa He meHee 12 mecsALeB co AHA
noanucaHma obenmm CTOPOHAMM aKTa Npuema-nepesadm;

b) LOT 1, 2, 3: In case of founding the defects or damage, the supplier shall
replace the goods in the period of 30 calendar days. / /IOT 1, 2, 3: B cayyae
0b6HapyKeHUs AedeKToB MAK NOopPYM, NOCTABLUK 06A3yeTCcA 3aMeHUTL TOBap
B nepuog, 30 KaneHZapHbIX gHEN.

Deadline for the Submission of
Quotation / KpaitHuit cpok
npeactasneHua MpeanoxeHuns

13 December 2019, 11:00 am (local time) / 13 aekabps 2019 roga, 11:00 yacos no
MECTHOMY BpemeH#

Date, time and venue for opening of
Quotation /

[Jata, Bpema un mecTo
TEHAEPHbIX NPeasIoKeHU

BCKPbITUA

Date and Time / [ata v Bpemsa: 13 December 2019, 11:10 am (local time) / 13
nekabps 2019 roga, 11:10 yacoB N0 MECTHOMY BpeMeHM

Venue: UN House, Bldg#160, Chui avenue, Bishkek, 720000, Kyrgyz Republic /
Mecto: Jom OOH, np-T1 Yy 160, Buwkek, 720000, Kbiprbizckas Pecnybamnka

1 For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the

month of payment.

The prevailing UN operational rate of exchange
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

is available for public from the following link:
/ [na ydacmHuKos mopaos, 3ape2ucmpuposaHHbiX 6 Kbipabizckol

pecrybnuke, KoHmMpakm 6ydem n0d20moesieH 8 Kblp2bl3CKUX CoMax rno oguuyuansHomy kypcy OOH, npumeHsemsili 8 0eHb 8bInaamsi.
OgpuyuansHelli 06bmeHHbIU Kypc OOH nybaukyemcs Ha: http.//treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
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All documentations, including catalogs,
instructions and operating manuals, shall
be in this language / Bcsa mokymeHTtauus,
BK/IOYAA  KaTasiorn, WHCTPYKUMU M
onepauMoHHble pyKoBoacTBa  byayT
npeAacTaBieHbl Ha cneayowem Asbike

Russian / Pycckuit
And/or / u/van
English / AHranincknia

Documents to be submitted /
[JOKyMeHTbI, KoTopble caeayet
npeaocTaBuTbL

Duly Accomplished Form as provided in Annex 2, and in accordance with the
list of requirements in Annex 1/ JonxHbim 06pa3om 3anosHeHHaa dopma
MpunoxKeHusa 2, B COOTBETCTBUM C NepeyHem TpeboBaHuit B MpunoxkeHun 1;

Duly Accomplished Form as provided in Annex 3 / [lomkHbiM 06pasom
3anosHeHHas ®opma Mpunoxkenuna 3;

Legal entity certificate from the relevant state authority (enclose a copy) /
CBMAETEeNbCTBO O PerucTpauum opUaANYEcKOro NAuLa OT COOTBETCTBYIOLWLENO
rocyZ,apcTBEHHOIO opraHa (MPUAOKUTL KONUIO);

Confirmation of Offeror’s positive experience in supply of similar goods under
minimum 1 successful contract (provide information and description of the last
contracts and contractor’s contacts). Experience should be comparable and
correspond to each of the Lots for which an applicant submits a quotation /
MoAaTBeprKAeHUE MONOMKUTENbHOTO OMbiTa KAk MUHMMYM 1 ycnewHoi NocTaBKu
nofobHoro TMna ToBapoB (NPenoCTaBUTb CBEAEHUS U OMUCAHME MpeablayLimX
KOHTPAKTOB M KOHTAKTHble AaHHble 3aKa34ymMKoB). OnbIT fo/KeH BbITb aHaNorMyeH
M COOTBETCTBOBATb KaXKAOMY M3 JTOTOB Ha KOTOpble NOAAET NPETEHAEHT;

Period of Validity of Quotes starting the
Submission Date / Cpok aeictsus c
MOMEHTa NpeaCcTaBAeHNA
KOMMEPYECKMX Npea/IoKeHNM

90 days / 90 gHei

In exceptional circumstances, UNDP may request the Vendor to extend the validity
of the Quotation beyond what has been initially indicated in this RFQ. The
Proposal shall then confirm the extension in writing, without any modification
whatsoever on the Quotation. / B ucknountenbHbix caydasax MPOOH moxer
NpocuTb  KaHAMAATa O MpOAJIeHUM Ccpoka JeicTeua  [pepnoxeHus,
nepBOHaYa/IbHO YKa3aHHOro B aHHOM 3anpoce. B Takom c/yyae B MMCbMEHHOM
bopme noaTBEPKAAETCA NPOSJIEHME CPOKA KOMMepyecKoro MNpeanoxkeHus, 6es
KaKnx-11bo ero usmeHeHumn.

Partial Quotes (by Lots) / YacTnuHoe
npeanoxeHue (No-10THO)

Permitted as per LOTs / gonyckaetca no J/lotam

You can submit a tender for one lot or all lots listed in the ITB. Each Lot will be
evaluated separately, and separate contracts will be awarded to firms that
submitted bids from the lowest estimated value for each lot and the relevant
requirements in technical specifications and terms and conditions of supply for the
contract. / Bbl mosKeTe nNpeAcTaBuTb TEHAEPHYIO 3a8BKY Ha OAUH J1OT UM Ha BCe
J1oTbl NepeuncieHHble B MpUrnaweHnn K y4acTuo B TeHAEPHbIX Toprax. Kaxkabin
J1oT 6yAeT oLeHMBATLCA OTAENbHO, M OTAeNbHble KOHTPaKTbl ByAyT Npucy»KaaTbca
drpmam, NpesCcTaBUBLUMM KOTUPOBKM C HAMMEHbLLEN OLLeHOYHOW CTOMMOCTbIO MO
Karkaomy JIoTy U coOTBETCTBYHOLWMM TpeboBaHMAM TeXHUYECKMX creumuduKkaLmi n
YCNOBUIN M CPOKOB NOCTaBKM AN BbINOJIHEHNA KOHTpaKTa.
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Payment Terms / Ycnosus onnatbl

100% upon complete delivery of goods and provision of acceptance act, signed
by both parties. Payment is made through bank transfer within 30 calendar days
upon provision of invoice and signed acceptance act. / 100% no ¢akty nosHou
NoCTaBKM TOBAapOB M aKTa npuema-nepenayn obopynoBaHUsA, NOAMMCAHHOMO
obenmun ctopoHamu. OnnaTa byaeT npousseneHa nepedncieHnem B tedeHune 30
Ka/fieH4apHbIX AHEel nocse NpeaoCcTaB/NeHUs cHeTa M akTa NpUemMKu.

For local contractors based in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month of
payment / [ns y4yacTHMKOB TOProB, 3aperucTpPMpoBaHHbIX B Kblprbi3cKoi
pecnybivke, onnata 6yaeT NpoM3BOAMTCA B KbIPrbI3CKMX COMax no
oduumanbHomy Kypcy OOH, npumeHsembli B AeHb BbINaaThbl.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the
following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx /
OduumanbHbIi 06MeHHbIN Kypc OOH nybanKyeTca Ha canTe:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Liquidated Damages / [lorosopHas
HeycTolMKa

0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of
calendar 20 calendar days. Thereafter, the contract may be terminated / 0, 5% ot
CYMMbl KOHTPAKTa 33 KaXAblM AeHb NPOCPOYKU MAKCUMAbHOW A/IUTE/IbHOCTHIO
80 20 KaneHgapHbIx AHel. ocne 3TOro AencTBME KOHTPaKTa MOKeT 6biTb
npeKpaLLeHo.

Evaluation Criteria / Kputepuu oueHKu

Technical responsiveness / Full compliance to requirements and lowest price
/ TexHnyeckoe cooTsetcTeue / MoaHOe COOTBETCTBME TPEHOBAHUAM M Camas
HU3KaA LeHa?

Full acceptance of UNDP General Terms and Conditions / MoaHoe npuHaTtne
O6LWMX yCNOBUIA U NOIOXKEHNI KOHTpPakKTa NMPOOH

UNDP will award a contract to: /
MPOOH 3aKAYNUT KOHTPAKT C:

One or Several Bidders as per Lots / OaHomy nnu 6onee MNpeteHaeHTy (-am) B
3aBMCUMOCTM OT JloTOB

Type of Contract to be Signed / Bug
3aKN04aeMoro 4orosopa

UNDP Contract for Goods and Services/Purchase Order / KoHtpakT TPOOH Ha
npeaocTaB/ieHne ycayr u TOBapos /3aKa3s Ha 3aKynKy

Special conditions of Contract /
CneumanbHble ycnosma KoHTpaKTa

Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is delayed for 20
calendar days /  AdHynupoBaHMe — KOHTpaKkTa, €CAM  MPOCPOYKA
NOCTaBKW/BbINONHEHWA NpeBbiwaeT 20 KaneH4apHbIX AHen

Conditions for Release of Payment /
Ycnosus onnatbl

Written Acceptance of Goods from the Recipient based on full compliance with

RFQ requirements / T[lucbMeHHOE NOATBEPKAEHME MO/MyYeHWAa ToBapa
MonyyaTtenem, Ha OCHOBE MOJIHOTO COOTBETCTBMA TPebOBaHMAM TeKyLLero
3anpoca.

Annexes to this RFQ / MpunoskeHua K
AaHHoMy 3anpocy

Specifications of the Goods Required (Annex 1) / Cneuundukauma Tpebyemoro
ToBapa (MpunoxkeHue 1)

Form for Submission of Quotation (Annex 2) / ®opma npeacrasneHua
Mpeanoxenus (MpunoxkeHue 2)

Supplier Registration Form (Annex 3) / UHpopmauma 06 y4acTHUKE TOPros
(Mpunoxenwue 3);

General Terms and Conditions / Special Conditions (Annex 4). / O6wue
ycnosusa n nonoskenus / Ocobble nonoxkerus (Mpunoxkeruve 4).

Non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) as well
as terms of the present solicitation document shall be grounds for disqualification
from this procurement process. / HenpuHatne OBLLMX YCNOBUIA U NONOXKEHUIA
(OYMN), a TaKXKe yCcnoBWi HACTOALLEroO TEHAEPHOro AOKYMEHTa, MOXKeT ObiTb
OCHOBaHWEeM A1A ANCKBaANdUKaALMM U3 NpoLLecca 3aKynoK.
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Contact Person for Inquiries (Written | Procurement Team/OTaen 3aKynok
inquiries only)? / KoHTakTHOE MU0 E-mail: / 3-nouTa: procurement.env.kg@undp.org
(TonbKo AnA NMMCbMEHHbIX BOnpocos)?

Any delay in UNDP’s response shall not be used as a reason for extending the
deadline for submission, unless UNDP determines that such an extension is
necessary and communicates a new deadline to the Proposers. / /lio6as 3agepxka
C oTBETOM €O CTOPOHbI [TIPOOH He f0MKHA MCNONL30BATLCA B KaYecTBe NPUYUHbI
ONA NPOANEeHUA CpoKa Ansa npeactaBneHua lNpeanoXkeHus, 3a UCKAOYEHUEM
cnyyvaes, kKorga [MPOOH onpegenser, 4TO Takoe npogneHue ABnaeTca
HEeobXoAMMbIM U COODLLLAET KAaHANAATAM HOBbIN CPOK

Goods offered shall be reviewed based on completeness and compliance of the quotation with the minimum specifications
described above and any other annexes providing details of UNDP requirements. / Mpeasaraemble TOBapbl pacCMaTpMBaOTCA HAa OCHOBE
NMOIHOTbI M COOTBETCTBUA KOMMepyecKoro npea/ioxKeHna MUHUMaNbHbIM cneumMdrKaLmMam, ONMCaHHbIM BbILLE, @ TaK¥Ke APYTMM NOLPOOHbIM
TpeboBaHmuam NMPOOH, cogeprKawmmca B MpuUioxKeHUnx.

The quotation that complies with all of the specifications, requirements and offers the lowest price, as well as all other evaluation
criteria indicated, shall be selected. Any offer that does not meet the requirements shall be rejected. / KonTpakr 6yaet npucyxaeH Tomy
Kommepueckomy npeasioxeHunto, KOTOpoe COOTBETCTBYET BCeM creumdurKaumam, TpeboBaHUAM, NpeanaraeT Camyto HU3KYHO LLeHY, a TaKKe
OTBEYaeT BCEM UHbIM YKa3aHHbIM KpUTEPUAM OLEeHKU. MpeasoxkeHuns, He oTBevatowme TpeboBaHMAM, byayT OTKAOHEHDI.

Any discrepancy between the unit price and the total price (obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the supplier does not accept the final price based on
UNDP’s re-computation and correction of errors, its quotation will be rejected. / /lloboe pacxoxaeHne Meskay LEHON 3a eguHULy K
COBOKYMHOM LeHoi byaeT nepepaccumtaHo MPOOH (YyMHOXEHUMEeM CTOMMOCTM 33 eAMHWLY YCAYrM Ha €ero KOJMYecTBO), Npu 3TOM
NPUOPUTETHBIMM ABNAIOTCA PACLLEHKM 32 e4MHMLY, Ha OCHOBaHUM KOTOPbIX OyAeT ucnpasneHa obwasn ctoumocTb. Ecnm MocTaBmk yenyr He
COrNlaceH C OKOHYaTe/IbHOM CTOMMOCTbBIO, MOJIYYEHHOM B pe3y/ibTaTe nepepacyeta U UCMpaBiAeHUA apudMETUYECKMX MOTPELHOCTER co
ctopoHbl [MPOOH, To MpepnoxKeHne byaeT OTKIOHEHO.

At any time during the validity of the quotation, no price variation due to escalation, inflation, fluctuation in exchange rates, or
any other market factors shall be accepted by UNDP after it has received the quotation. At the time of award of Contract or Purchase Order,
UNDP reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a maximum twenty-five per cent (25%)
of the total offer, without any change in the unit price or other terms and conditions / Mocne nonyuernns NMPOOH MpeanoskeHuns, He
NPVHUMAIOTCA HUKAKME U3MEHEHWs COBOKYMHOM LeHbl B pe3ynbTaTe pocTa UeH, MHGAALMKM, KonebaHui BaNtoTHbIX KYpCoB, UAN NobbIxX
OPYrUX PbIHOYHbIX GaKTOpoB. Ha MOMEHT BblAauM KOHTpPaAKTa MM 3aKasa Ha 3akynky, MPOOH octaBnseT 3a coboil NpaBo M3MeHATb
(yBENMUMBATDL MM YMEHDbLUATL) 06BEM YCAYT UM TOBAPOB A0 MaKCUMyM ABaJLATM NATU NpoLeHToB (25%) oT obliero npeanoxeHus, 6es
KaKMX-TMBO U3MEHEHW LieHbl 33 eAUHULLY UK APYTUX YCNOBUI U MONOKEHUN.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General Terms and Conditions attached hereto.
The mere act of submission of a quotation implies that the vendor accepts without question the General Terms and Conditions of UNDP
herein attached as Annexe 4. / Ha nt060# 3aKa3 Ha 3aKynKy, Bbl4aHHbI Mo gaHHOMY 3anpocy, pacnpocTpaHsercs aeicrane OBLmMX yCa0Buit
W TONOXEHWUI, MpWAaraembix K HacTosllemy AOKYMeHTy. Cam aKT npeactaBneHus [peanoxkeHus npeanonaraet, yto [1OCTaBLLMK
6e3ycnoBHO NpuHUMaeT ObLme ycnosuma 1 nonoxenuns NMPOOH, coaepxawmeca B MpunoskeHun 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs associated
with a Supplier’s preparation and submission of a quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting the selection process.
/ MPOOH He o6s3aHa npuHMMaTL ntoboe MpeasoskeHne, BblAaBaTb KOHTPAKT UAM 3aKa3 Ha 3aKYMKy, a TaKXKe HeCTU OTBETCTBEHHOCTb 3a
ntobble pacxodbl, CBA3aHHbIE C MOArOTOBKOW U NpeacTaBneHnem MpeanoXKeHns NocTaBWmMKamm ycayr, He3aBUCMMO OT Pe3y/IbTaToB MU
nopagka nposeAeHNA npotecca otbopa.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms not
awarded a purchase order or contract in a competitive procurement process. In the event that you believe you have not been fairly treated,
you can find detailed information about vendor protest procedures in the following link: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml
/ Mpoueaypa onpotectoBaHua Ans noctaswukos MPOOH npegHasHayeHa A8 BO3MOMHOCTM 06¥KanoBaHWA pesynbTaToB TeHAepa
CTPaxoBbIMWU KOMMAHUAMM, KOTOPbIE HE MOMYYMAN KOHTPAKT UM 3aKa3 Ha 3aKymnKy B npouecce TeHAEPHbIX 3aKynokK. B cnyyae, ecav Bbl
cuuTaeTe, YTo € Bamu noctynmuam HecnpasennBso, Bbl moxeTe HalTn noapobHyto MHPOPMaLMIo O NpoLesypax ONPOTECTOBAHMA Ha caiTe:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml

2 This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or address/es, even if they are UNDP
staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that the query was received./ [laHHOe KOHMakmHoe Auyo u adpec
oguyuaneHo HasHayaemcs [IPOOH. Ecau 8ompocel HAMpasasaomcsa Opyaum AUyam uau no opyeum adpecam, 0axce eciu OHU AenAlomcs
compydHukamu MPOOH, [TPOOH He 0b6s3aH omeeyams usau nodmeepudams, Ymo 80rpoc bbia MoayyeH..
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UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any of your affiliates
or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design, specifications, cost estimates, and other information used in
this RFQ / MPOOH npu3biBaeT KaxK40ro NnoTeHUManbHOro NocTaBliMKa K NpeaoTBpaLleHnio BOSMOXHOIO KOHGINKTa MHTepecos, nyTem
npepoctasneHua MPOOH nHdopmaumm o Tom, 6biam i Bbl, nt060i 13 Bawmx napTHEPOB WAM COTPYAHWKOB MPUYACTHbI K MOATOTOBKE
TpeboBaHM1 faHHOro 3anpoca, ero NPoeKTa, CMeTbl PAaCXOA0B M APYroi MHPOPMaL MK, Ucnoab3yemolt B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to identifying and addressing all
such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the UN
Supplier Code of Conduct found in this link : http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf / MPOOH npuaepxunsaerca NOAUTUKN
abCcoNtoTHOTO HENPUATUA C/ly4aeB MOLLEHHUYECTBA U APYTUX 3anpeLLeHHbIX BUA0B AeATEIbHOCTM U BbipaKaeT CBOO NPUBEPKEHHOCTb Aeny
npefoTBpaLLEeHNA, BbIABNAEHUA U paccnefoBaHWA Bcex NOAOGHbIX aKToB M cnyydaeB B oTHoweHuu MPOOH, a Takke TpeTbuX CTOPOH,
yyacTeytowmx B geatenbHoctn MPOOH. MPOOH HaaeeTca, 4To ee NOCTaBWMKKM ByayT npugepxmnsaTtbca Kogekca noBeaeHUsA NocTaBLmKa
OOH, nHdpopmauma 0 KOTOPOM AOCTyMHa Ha caiTe: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and impartial manner, and
they must at all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid conflicts with other assignments or their own interests,
and act without consideration for future work. All Offerors found to have a conflict of interest shall be disqualified. Without limitation on
the generality of the above, Offerors, and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of interest with one or more parties
in this solicitation process, if they: / B cootBetcteuu ¢ gaHHbim 3KIM, MPOOH TpebyeT, 4Tobbl Bce YHaCTHUKM Benu cebs npodeccroHanbHo,
HenpeaybexXAeHHO U HenpeaB3ATO, BCerga Npu3HaBaA rnaBeHCTBO UHTepecoB MPOOH. Mogpsayunkn AoMKHbI M3beratb KOHPAMKTA
MHTEPEeCcOoB KacaTeNbHO APYrux paboT UK KacaTelbHO CBOMX COBCTBEHHbIX MHTEPECOB U AeMCTBOBATL, HE MPMHMMAsA BO BHUMaHWe byayuiyto
paboTy. Ecnn BbIACHUTCA, YTO Y KOro-1mMbo M3 YYacTHMKOB MMeeTCcA KOHOIMKT MHTEPECOB, TaKoW YYacTHUK byaeT AMCKBanMOULMPOBAH.
MoMUMO BbllENepeyncieHHbIX B JaHHOM MyHKTe OBLMX NONOXKEHUMN, YUACTHUKM U Ntobble UX f0oYepHUE UK 3aBUCUMbIE MPeanpUaTUA
6YyAyT CUMTATLCA UMEIOLMMU KOHPIMKT MUHTEPECOB C OAHOM UM HECKOIbKMMM CTOPOHAMM B paMKax AaHHOMO NpoLecca npuema TeHAepHbIX
NpeAoXeHNN, EC/IN OHU:

e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to provide services for the
preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, cost analysis/estimation, and other documents to
be used for the procurement of the goods and related services in this selection process; / cBsa3aHbl UM HbiAN CBA3aHbI B NPOLLIOM C
dupmoint unm nobbim u3 ee duamnanos, Kotopble bbian npusaedveHsl NMPOOH ana npegocTaBneHMa ycayr No NOAroTOBKE MPOEKTa,
MepeuHa TpeboBaHWUII U TEXHUYECKUX CrieunduKaumii, aHanmsa CTOMMOCTU/PacieToB U APYrUX AOKYMEHTOB, HeobXoAMMbIX A5
3aKyMKW TOBApOB 1 CONYTCTBYHOLLMX YCAYT, NPUOBpPeTaeMbIX B paMKax AaHHOTO npoLlecca oT6opa;

e  Wereinvolved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related services requested under
this RFQ; or / yyacTBoBanv B NoAroToBKe W/uau paspaboTke Nporpammbl/NpoeKTa, CBA3aHHOIMO C TOBapaMu U COMyTCTBYHOWMMM
ycayramu, 3anpawimBaembiMn B pamkax gaHHoro 3KI; nan

e Arefound to bein conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecnin BbisicHAETCA, 4TO MMeeTcs
KOHQIMKT MHTEPECOB MO KaKoW-IMbo MHOW npuuMHe, KoTopas MoKeT 6biTb ycTaHoBneHa MPOOH uau cuutaTbes TakKoBOM MO
ycmoTtpeHuto NMPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must disclose the condition to UNDP
and seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists. / B ciyyae npucyTcTBMs Kakoin-nmbo creneHn HeonpeaeneHHoCTU B
TO/IKOBaHWUM TOTO, YTO MOTEHLMANBHO ABAAETCA KOHGIMKTOM MHTepecoB, YYaCTHUKM LOMKHbI PAcKpbITh AaHHYO Hbopmaumto NMPOOH u
CTPEMUTLCA NoNyUnTb oT MPOOH noaTBepKAEHWE CYLLLECTBOBAHMA WM OTCYTCTBUA TaKOro KOHGANKTA HTEPECOB

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Noao6HbIM 06pasom, cneaytollas MHGOPMaLMA A0KHE BbiTb pPackpbiTa B
NpeanoXKeHnun:

e  Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling shareholders, or key personnel who are family of UNDP staff
involved in the procurement functions and/or the Government of the country or any Implementing Partner receiving the goods and
related services under this RFQ; and / Y4acTHMKM, KOTOpble ABAAKOTCA COBCTBEHHWKAMM, 4YaCTUUHBIMM COBCTBEHHWKaMM,
COTPYAHUKAMU, AUPEKTOPAMMU, LEPHKATENAMU KOHTPONIbHOTO NaKeTa akLUMii UK BeAYLMMU COTPYAHUKAMM, CBA3AHHbBIMW POACTBOM C
coTpyZHUKamu NMPOOH, 3aHMMalOWMMKCA 3aKYNKaMu1, U/UAn CBA3AHHBIMU POACTBOM C COTPYAHMKAMM NPaBUTENbCTBA CTPAHbI UK C
nto6bim MapTHEPOM MO peannsaLum, NOAYYaOLWMMM TOBapbl U COMPOBOAUTE/NbHbIE YCAYTM B pamKax aaHHoro 3KI; n

e  Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusion or unfair competition practices / MmetoTca UHble
baKTopbl, KOTOPble MOTYT MOTEHLMANbHO NMPUBECTU K AEWCTBUTENIBHOMY KOHG/IMKTY MHTEPECOB, CrOBOPY UM HeJ06pocoBecTHOM
KOHKYpEHLMN.

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTie Nog06HON UHGOPMALMM MOXKET MPUBECTU K OTKIOHEHMIO
npeanoxKeHus.

Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the following: / MpeanoskeHus,
nogaHHble 2 (AByma) uam 6onee YU4aCTHUKaMM, JOMXKHbI 6biTb 0TKAOHEHbI [TIPOOH, eciv 06HapyKUTCA, UTO K HUM OTHOCUTCA YTO-IMBO 13
cneaylouero:
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a) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or / Y HUx umeeTca No KpaitHe mepe oauH 06LL it
KOHTPO/IMPYIOWMI NApTHEP, ANPEKTOP UK aKUMOHEpP; Uan

b) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or / to60# 13 HUX Noay4aeT UK NOAYUUN
npsmMble AW Henpsmble cybcuanu oT Apyroro/apyrux; uav

c) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OHM MMetoT 04HOTO M TOrO Xe NpPeacTaBUTens Ans AaHHOro
3KIM; nnan

d) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a position to have access to
information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ process; / Mexay HUMKU MMeIOTCA
B3aMMOOTHOLLEHUA, MpAMble WAM 4Yepe3 obLlme TPeTbM CTOPOHbI, KOTOPble MO3BOMAIOT TaKMM YYacTHMKAM MMeTb [0CTyn K
MHPOpMaLMKN O ApYyrom YUYacTHUKE UAM BO3MOMKHOCTb BAMATbL HA NPeaNoXKeHWe Apyroro YYacTHMKA B XO04e AAHHOro TeHAEepPHOro
npouecca;

e) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under its name as lead Offeror;
or / OHuM sBaaoTCA cybnoApafYMKaMM B OTHOLUEHUWU MPeSIOXKeHU Apyr Apyra, UM ecam cybnoapagynKk OLHOMO NPeaioXKeHun
nofaeT Apyroe TeHAEPHOE NpeasioXKeHMe OT CBOEro MMeHW B KayecTse BeAyLero Y4acTHUKa; uam

f)  anexpert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ process. This condition
does not apply to subcontractors being included in more than one Offer. / dkcnepT, NpPeasoKeHHbIN K y4acTUIO B NMPEANOXKEHUN
ofHOro Y4YacTHMKa, yyactsyeT B 6onee yem OAHOM MpeasioXKeHuu, MoayyeHHOM B pamKax gaHHoro 3KI. [aHHoe ycnosue He
pacnpocTpaHaeTca Ha cybnoapaAUYnKOB, BKAOYEHHDbIX Bonee yem B 0O4HO NpeaioxeHune

If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at the time of the submission
of the Offeror, they shall confirm in their Offer that : (i) they have designated one party to act as a lead entity, duly vested with authority to
legally bind the members of the joint venture jointly and severally, and this shall be duly evidenced by a duly notarized Agreement among
the legal entities, which shall be submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded the contract, the contract shall be entered into,
by and between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for and on behalf of all entities that comprise the joint venture. /
Ecnn YyacTHWMK npeactaBaseT cobol rpynny pUAMYECKUX /L, KoTopas ByaeT ABAATLCA UM ABNAETCA COBMECTHbIM MPEANnpPUATUEM,
KOHCOPLMYMOM MW accoLmaLmeit B MOMEHT Noayun npeasioxKeHus, To 3Ta rpynna A0/XKHa NOATBEPAUTL B CBOEM NPeANoXKeHUn, yTo: (i)
OHW BbIOPANU OAHOMO YYaCTHWKA, KOTOPbIM OyAeT BbICTynaTb B KayecTBe BeAyLLero y4acTHMKa C MOSIHOMOYMSAMWU CBA3bIBATH YSI€HOB
COBMECTHOIO MNpeanpuATUS NpaBoBbiMKM 06sA3aTeNbCTBAMM, YTO OyAeT [O/MKHbIM 06pa3om, 3acBUAETENbCTBOBAHO HOTapuasbHO
3aBepeHHbIM CoralleHMEM MEXAY STUMU IOPUANYECKUM INLLAMU, KOTOPOE AOKHO NOAaBaTbCA BMECTe ¢ TeHAEPHbIM NPEANOXKEHNEM; U
(i) ecnv MM npucyKpaeTca KOHTPAKT, 3TOT KOHTPAKT [OJIKEH 3aKntoyatbcAd mexay MPOOH u BblIBpaHHbIM BeAyLMM YYaCTHUKOM
(ropngunyeckum nnLom), KoTopblli ByaeT BbICTYNATb 3a U OT IML,A BCEX OPUANYECKMX /INL, BXOAALLMX B COCTAB COBMECTHOTO NpeanpuaTus.

After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be altered without the prior
written consent of UNDP. Furthermore, neither the lead entity nor the member entities of the joint venture can: / Mocne nogauu
TeHgepHoro npeasioxkerus B MPOOH Beayliee opuamyeckoe nuo, n3bpaHHoe NpeacTaBaaTb COBMECTHOE NPeanpuAaTUE, He MOXKET BbiTb
n3meHeHo 6e3 npeaBapuTesIbHOro NUcbMeHHoro cornacusa NMPOOH. Bosee Toro, HY BegyLee OPUANYECKOE UL, HU ApYyrue lopuanyeckme
NNUa-y4aCTHUKM COBMECTHOro npeanpmuATnUA He MOryT:

a) Submit another Offer, either in its own capacity; nor / MoaasaTs elle 04HO NpeasIoXKeHNe, BbICTyrnas HU B COBCTBEHHOM KauecTBe; HU
b) As a lead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/ B kauecTBe BeayLLero opuamMyeckoro amua
WM O4HOTO U3 HOPUANYECKMNX NLL-YHaCTHUKOB APYroro COBMECTHOrO NpeAnpuAaTMA, NOLAIOLLEro APYroe npeasoxeHue.

The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected role of each of the entity
in the joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the Joint Venture Agreement. All entities that
comprise the joint venture shall be subject to the eligibility and qualification assessment by UNDP. / OnvcaHue opraHv3aumnoHHOM CTPYKTYpbI
COBMECTHOIO MpeanpuATUA/KOHCOPLMYMa/ accoumaumm AO/HKHO YETKO OnpeaensTb NPeanosaraeMylo pPo/ib KaXkAOro BXOAsALLEro B
COBMECTHOE NpeanpuUaThE LPUANYECKOTO NNLLA B MPEAO0CTaBNEHUN TOBAPOB COrNacHo TpeboBaHMaM 3K, YTO AOMKHO BbITb OTPAKEHO KaK
B NMpeanoXKeHnu, Tak v B CornalleHMn COBMECTHOrO npeanpuatus. Bce topuamnyeckve nuua, KOTopble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOrO
npeanpuaTvsa, nognexar oueHke MPOOH Ha npeAMeT MX COOTBETCTBUA TpeboBaHWAM U HA NpeaMeT HaNnUMA HeobxoaMMoM KBanndUKaLuu.

Where a joint venture is presenting its track record and experience in a similar undertaking as those required in the RFQ, it should present
such information in the following manner: / B Tex ciyyasx, KOr4a COBMECTHOE MpeaAnpuaTUE MPeACTaBAseT pesysbTaTbl MPOLION
OeATeNbHOCTU UM OMMUCaHME ONbITa BbINOIHEHUA PaboT, CXOMKUX C yKazaHHbIMM B 3K, 3TO cOBMECTHOE NpeanpusaTMe LO/IKHO NPeacTaBUTb
noAo06HY0 MHGOPMaLMIO CneayroWwmnm obpasom:

a) Those that were undertaken together by the joint venture; and / PaboTbl, KoTOpble 6biM BbINOAHEHbI YHAaCTHUKaMU COBMECTHOTO
npeanpuUATAA COBMECTHO; U
b) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the performance of the services
defined in the RFQ / Pa6oTbl, KoTOpble 6blAX BbIMOAHEHbI OTAENbHBIMU OPUAMYECKUMM ANLAMM, ABAAIOWMMUCA YJeHaMU
COBMECTHOTO NPeAnpuaTUA, U KoTopble ByayT y4acTBOBaTh B NPeA0CTaBleHUM YCAYT, YKa3aHHbIX B 3KIT.
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Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily associated with any of
the member firms cannot be claimed as the experience of the joint venture or those of its members, but should only be claimed by the
individual experts themselves in their presentation of their individual credentials. / Mpeabiayuine KOHTPAKTbI, UCNOAHEHHbIE OTAEAbHBIMMU
JKCnepTamu, KoTopble paboTanu B 4aCTHOM NOpAAKe, HO NpY 3TOM paboTanu Ha NMOCTOAHHOW WM BPEMEHHOM OCHOBE B Kakon-nnbo m3
dupm, BXOAALWMX B COCTAB COBMECTHOIO NPEANPUATUA, HE MOTYT CYMTATbCA OMbITOM COBMECTHOIO NPEANpPUATUA UAN BXOAALLMX B HEFO
Y/IEHOB, @ MOTYT 33ABAATHCA TOIbKO CAMUMM 3KCMepTamu Npu NPeaoCcTaBleHUU CBEAEHUI O CBOel NPodecCMOHabHOM KBannduKaLumm.

If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best value for money, UNDP shall award
the contract to the joint venture, in the name of its designated lead entity, who shall sign the contract for and on behalf of all the member
entities. / Ecnn npegnoxeHne cosBmecTHoro npeanpuatus onpegeneHo MPOOH kak npeanoxeHue, Haubosiee yaoBneTsopsioLLee
npeabaABAfemMbIM TPeboBaHMAM M Npeanaratollee Hauyywee COOTHOWeEHMe LeHbl M KadectBa, MPOOH npucyauT KOHTPAKT 3Tomy
COBMECTHOMY NpeanpuATUIO B IMLLE HA3HAYEHHOTO BeAYLLEero puaNYeckoro mua, ydactsyrowero B gaHHom CI1, 1 Takoe topuamyeckoe
VL0 NOANULLET KOHTPAKT 3@ U OT UMEHW BCEX IOPUANYECKUX nL, ydacTaytolwmx B Cl1.

Thank you and we look forward to receiving your quotation. / Bnarogapvum Bac v ¢ HeTepneHuem K aem Balle Kommepueckoe
npeanoXeHue.

Sincerely yours,
UNDP in Kyrgyz Republic Authorized Officer/

,;;:;EEEEZ“ cgmi;:::> W

¥noaHomouenHoe nuuo NMPOOH B Keipruiackown PecnyBavke

JENTY KIRSCH-WOOD
DEPUTY RESIDENT REPRESENTATIVE

UNDP
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Annex 1 / Npunoxexue 1
General requirements / O6wue Tpe6oBaHua

Goods and components to be delivered must satisfy the following requirements/ ToBapbl U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE AO/IKHb!
6bITb LOCTaB/IEHbI, AO/IXKHO YA0BNETBOPATL Ceayowmnm TpeboBaHnaM:

All items should be new, not used before, it should be delivered in its original packing accompanied by all the documents
including certificates, operation manual in English or Russian languages (where applicable) / Bce HaumeHoBaHMA A0NXKHbI
6bITb HOBbIMU, HE MCMOJ/Ib30BABLUMMCS PaHEEe, OHWU LO/IKHO ObITb AOCTaB/EHbl B OPUTMHA/NIBLHON YNAKOBKE BMECTe CO BCEMM
OOKYMEHTaMW, BK/IlOYan CcepTMOMKATbI, PYKOBOACTBA MO 3KCMJ/IyaTauMM Ha PYCCKOM MM aHTIMIACKOM f3blke (rge
NPUMEHNMO).

TECHNICAL SPECIFICATIONS / TEXHUMECKME CMELUOUKALIUN

LOT #1: FIELD EQUIPMENT / JIOT Nel1: NONIEBOE CHAPSAYKEHUE

Tent/Manatka
Description / Quantity/ Konunuectso 10
Specifications of
Goods / Model/Tun: Double layered/ AsyxcnoiHas
Onwcakine / Capacity/ BmectmocTb No less than 4 persons/
Cneundukaumm He meHee 4 yenosek
TOBapoB
Entrances/ KonnyecTtso BXo408 1
Number of vent valves/ Konunuectso | 2
BEHTUNALMOHHDBIX KNanaHoB
Weight/ Bec No more than 6kg / He 6onee 6Kr
Tent poles/ MpyTbn Aluminum/ AntomuHuesble
Fabric/ TkaHb Waterproof/ BogoHenpoHuuaemas
Package Contents/ Komnnektauusa | The kit includes the bag/ B komnneKT BXoauT cymka
Sleeping bag/CnanbHblit mewok
Description / Quantity/ Konnuectso 20
Specifications of
Goods / Type/Tun: Cocoon/KOKOH
Onucakne / Packing/Ynakoska: Compression bag/ KOMNPECCUOHHbIN MeLLIOK
CneumndurKaumm
TOBapoB Comfort temperature range/ °C, from +5 to -1/°C, ot +5 no -1
AnanasoH Temnepatyp
KOMGbOPTHOrO pexunma:
Extreme limiting temperature/ °C-16 /°C-16.
MpepenbHas TemnepaTypa
SKCTPEMAIbHOTO PEXKMMa:
Size/Pa3mepbi: No less than 90x190x55cm/He meHee 90x190x55 cm
Weight/ Bec: No more than 3kg /He 6onee 3kr
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Type of insulant/Tun ytenautens:

Synthetic winterizer / cuHTenoH

The number of insulation
layers/KonunuecTso cnoes
yTenaurtens:

Not less than 3/ He meHee 3

Additionally/ JononaHutensHo

- Smooth seams/ poBHbie LWBbI

- Enhanced zipper/ ycuneHHas monHus

- Cord fixing the sleeping bag hood/ wHyp,
OUKCUPYIOLLMIA KantoLWOH CrnasibHUKa

- Loop for drying/ netas gns npocyLuku

- High-quality accessories (polyester, cotton, flannel)/
KauyecTBeHHasa pypHUTYpa (noamacTep, X10NoK, dnaHenb)

Fire fighting packs / PaHubl npoTUBONOKapHble

Description / Quantity/ Konnuectso

30

Specifications of
Capacity/ PacuétHan

Goods / Not less than 2,25 I/min / He meHee 2,25 n/muH
Onucanue / NPOM3BOAUTENILHOCTb
CRELMPUIALAN | Tani capacity/ O6bém emkocTy Not less than 18 I/ He meHee 18 n.
TOBapoB

Straight jet/ JanHa KomnaKkTHOM
cTpym

Not less than 8,5m/ He meHee 8,5 m

Sprayed jet/ nvMHa pacnblieHHOMN
cTpyM

Not less than 3,5m/ He meHee 3,5 m

Size/Pa3mepbl

Not more than 520x420x220mm/ He 6onee
520x420x220mm

Weight of empty pack/ Bec nycroro
paHLa NPOTMBOMNOXKAPHOro

Not more than 2,35 kg/ He 6onee 2,35 Kkr

Weight of equipped pack/ Bec
CHapsXeHHOro paHua
NPOTMBOMNOMapPHOro

Not more than 21 kg/ He 6onee 21 kr

Warranty/ MapaHTtus

Not less than 12 months from the date of acceptance/
He meHee 12 mec ¢ AaTbl Noy4yeHuA

Package contents/ KomnnekTtauus

- Instruction manual/ MHCTPYKLMA No aKcnayaTaumm

- Elastic waterproof container in the case/ dnactnyHas
BOLOHENPOHMLI@aeMas eMKOCTb B Yexse

- Atomizer/ TmaponynbT

- Glass-cover 200 ml with filter mesh/ CtakaH-KpbliiKa
obbemom 200 mn ¢ dUbTPOM-CETKOM

- Shoulder straps(2pcs)/ 3anneuyHble pemHu(2wrT.)

- Belt buckle/ NosacHaa cTaxka

- Insulating gasket/ TennousonupytoLLas npoknazKka

- Solid wetting agent (instant “effervescent” tablet) 2pcs/
CmaumBaTenib TBepAbli (bbicTpopacTBOpUMasn
«wmnyyas» Tabnetka) 2wrT.

Winter tent / ManaTtka 3umHas

Description / Quantity/ Komuuectso

6

Specifications of Model/Tun:

Insulated (three-layer)/ YTenneHHbIi (TpexcaolHbIi)
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Goods / OnucaHue
/ Cneundukaumm
TOBapoOB

Capacity/ BmectumocTb

No less than 4 persons/ He meHee 4 yenosek

Entrances/ Kosnyectso BX0408

1

Number of vent valves/ Konnyectso
BEHTUIALMOHHbIX KNanaHoB

1

Weight/ Bec

No more than 10 kg / He 6onee 10 kr

Tent poles/ MpyTbn

Aluminum/ AntoMnHmneBble

Fabric/ TkaHb

Waterproof awning / BogoHenpoHuuaemblii TEHT

Fabric colors / LiseTa TKaHu

Bright /fipkue

Package Contents/ Komnniektauus

The kit includes the bag, repair kit / B komnnexrt
BXOOMT CYMKA, PEMKOMMIEKT

Binoculars / BuHoKonb

Description /
Specifications of
Goods / OnucaHue
/ Cneundukaumm
TOBapoB

Quantity/ Konnuectso

50

Objective diameter/ AnameTp NnH3

Not less than 50mm/ He meHee 50mm

Magpnification/ KpaTHocTb
yBenmMyeHunn

Not less than 12x/ He meHee 12x

Type/ Ontnyeckan cxema (Mpusma)

Porro

Angular field of view/Yron 3peHua

Not less than 5.6°/ He meHee 5.6°

Weight/ Bec

Not more than 1100gr/ He 6onee 1100rp

Exit pupil diameter/ OuameTp
BbIXOZHOIO 3payKa

Not less than 4,2mm/ He meHee 4,2mMm

Eye relief/ YaoaneHue BbixogHoro
3pauykKa

Not less than 11mm/ He meHee 11mm

Twilight factor / ®aktop cymepek

Not less than 24,5/ He meHee 24,5

Min. distance for observations / MuH.

[OuctaHuma ans HabaloaeHun

Not more than 9,0m/ He 6onee 9,0m

Waterproofing / Bnarosawura

JIS6 / knaccJIS 6

Package Contents/ KomnnekTauus

The kit includes the strap and a bag / B komnnekr
BXOAWUT PEMELLOK U CYMKa
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Technical Specifications / TexHuueckue Cneundukaumm

LOT #2: EQUIPMENT FOR RANGERS

/ NOT Ne2: CHAPAXKEHWE ONA ETEPEN

Portable radio / Pauusa

Description /
Specifications of
Goods /
Onwucaxwue /
CneunduKkaymm
TOBapoB

Quantity/ Konnuectso

48

Frequency range/ YacToTHbIN
AvanasoH

KB 136-150 Mhz, 150-174 Mhz

Channels/ KonnuecTso KaHanos

Not less than 16/ He meHee 16

Audio output/ MouwHocTb ayano
BbIXO4a

SW(VHF)

Battery life/ Bpems ncnonb3zosaHums
baTtapenu

Not less than 8 hours/ He meHee 8 yacos

Distance of radio communication in
open space / PaccToaHue
pagmMocBsA3M B OTKPLITOM
NpocTpaHcTBe

Up to 10 km/ o 10 km

Operating temperature range
/OnanasoH pabounx Temnepartyp

-30°C~+60°C/0T-30°Cpno +60°C

Weight / Bec

Not more than 300gr/ He 6onee 300rp

Package Contents/ Komnnektauus

The kit includes a radio case, battery, antenna, charger,
clip/belt clip and instruction manual/ B komniekt
BXOAWT KOPMYC pauun, akkymynatopHana batapes,
aHTeHHa, 3apsAAHOE YCTPOMCTBO, KAMNCa /3aKnMm ann
HOLUEHMA Ha PEMHE M MHCTPYKLMA NO 3KCMAyaTaLmm

GPS na

vigator / GPS Hasuratop

Description /
Specifications of
Goods /
OnucaHue /
Cneumndukauum
TOBapoB

Quantity/ Konnuectso

46

Display/ Oucnneit

Color/ UeTHoi

Display size/
Pa3smepbl aucnnes

Minimum / muHumansHoe 3cm x 4cm

Display resolution/ PaspetieHue
ancnnes

Minimum / muHumansHoe 170 x 200pixel

Waypoints/ MapLipyTHbIX TOUYEK

Not less than 2000/ He meHee 2000

Routes / MaplupyTos

Not less than 200/ He meHee 200

Track log capacity / EMKOCTb
NyTeBOTO KypHasa

Not less than 10000 points, 200 tracks / He meHee
10000 Touek, 200 Tpekos

USB slot/ Pasbem USB

Standard miniUSB/ CtaHaapTHbI miniUSB
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Waterproofing/ IPX7
BnarosawmuLeHHOCTb

Battery/ dnemeHTbl NUTaHUA Should be included into the set/gonxHbl 6bITb
BKJ/IIOYEHbI B KOMIMJIEKT

Battery life / MakcumanbHoe Bpems | Up to 30 hours / 1o 30 4
paboTbl OT 6aTapeu

Weight (with batteries) / Bec (c Up to 150gr/ Ao 150 rp
batapesmu)

Buttons/ PacnonoskeHne KHOMNOoK At the ends/ Ha Topuax
Control (except buttons) / Mini-joystick/ MUHKU-gXONCTUK

YnpasneHue (Kpome KHOMOK)

Additionally/ JononHnTenbHO - MicroSD slot/ Chot microSD

- Maps download option/ BO3MOKHOCTb 3arpy3Kku KapT
- High-sensitivity GPS receiver/ BbICOKOUYBCTBUTE/IbHbIN
npuemHuk GPS

- GLONASS support/ Noaaep»Kka GLONASS

- Electronic compass/ 21eKTpOoHHbI Komnac

- Barometric altimeter/ BapomeTpuueckuit anbTumeTp

- Communication between devices/ Bo3MOXXHOCTb CBA3M
Mexay npubopamm

- Do not float in water/ Bnarosawura

Package Contents/ Komnnektauua | The kit includes USB cable, "quick start" documentation,
user manual, warranty card and safety guide. All in
Russian / B komnnekt Bxoaut USB-kabenb, bymaxHas
[OKyMeHTaums: "6bIcTpbli cTapT", pyKoBOACTBO
NoAb30BaTeNA, raPaHTUNHbIA TaNOH U PYKOBOACTBO MO
6e30nacHoOCTM. Bce Ha pycckom asbike

Notebook / Hoyt6yk
Description / Quantity/ Konnuectso 2
Specifications of ] ]
Goods / Onucatme /| Processor/Mpougeccop No less than Intel i5 8250U / He meHee uem Intel i5 8250U
Cneundukaumn HDD/MKecTkuit anck No less than 500 Gb 5400rpm SATA / He meHee yem 500
TOBapoB A Gb 5400rpm SATA
Memory/MamsaTb No less than 8 GB DDR4 / He meHee yem 8 GB DDR4
No | han Intel HD hi 2
Video/Buaeo o less than Inte Graphics 620 / He meHee yem Intel

HD Graphics 620

HD Audio with Integrated stereo speakers+ microphone /
Audio/Ayamo AyanMO  BbICOKOTO  paspelleHna CO  BCTPOEHHbIMU
cTepeoMHaMUKaMm + MUKPOGOH

CD-ROM Drive/OnTuyecknin - auckK

DVD+/-RW
ONA KOMMNAKT AUCKOB

NIC/ CeTeBas KapTa Integrated 1000 Base-T/ MHTerpupoBaHHbIi 1000 Base-T
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Integrated keyboard / BctpoeHHas | Keyboard  Russian, Eng/  Knasuatypa  Pycckas,
KNnaBuaTypa AHrnuiickasn
Mouse/Mbilwb Touchpad

Display / 9kpaH

15.6" diagonal LED HD (1366x768)
Matte / MatoBbIii

Interface Ports / WHTepdeiicHble
nopTbl

1 USB 3.0;

2 USB 2.0;

1 HDMI;

1 headphone/microphone combo / 1 pasbvem ans
HayLWHUKOB / MUKPObOH KOMBO;

1 AC power

1 RJ-45;

1VGA

Communications/KommyHukauum

802.11a/b/g/n Wi-Fi, Bluetooth 4.0,
100/1000 Mbit/c

Web camera/Be6 kamepa

Yes / da

Case/Kopnyc

Silver /Black / Cepe6po /YepHbiit

Battery/Batapen

Not less than 3 hours of battery life/ He meHee uem 3
YyacoB paboTbl OT baTapen

Accessories/

- Bag (laptop + mouse + power supply) / Cymka
(HOYTOYK+MbILWKa+610K NUTaHKA)
- AC Charger/bnok nutanus - WIRELESS Optical scroll

AKceccyapbl mouse for notebooks - Silver-Black/ BECMPOBOAHAA
ONTMYECKan Mbllb C MNPOKPYTKOW AN HOYyTOyKoB —
YepHas, cepebpucras nam KOM6MHUMPOBaHHanA
220/240V 50 Hz;

Standard of the power / ’

supply/CraHgapT aneKkTponuTaHus

Standard of the plug/Cranaapt sunku: CEE 7/7, CEE 7/16,
CEE 7/17
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Technical Specifications / TexHnueckue Cneundukaumm

LOT #3: UNIFORM / NOT Ne3: OBMYHAUPOBAHUE

Special (field) kit / KomnnekT cneunanbHom (nonesoit) popmbl

Suit: jacket / KocTiom: KypTKa

Description /
Specifications of
Goods /
Onucaxue /
CrneunduKraumm
TOBapoOB

Material /Matepuan

Half-woolen / M3 nonywepcTaHoi TKaHu

Color / Uset

Sulfur green (protective or hakki) / Cepo-3enéHblii (3aWnUTHbIN UAK
XaKu)

Model / Mogenb

With a central zipper, side welt pockets in a “frame” fastened with
a zipper; patches (Velcro) with the name of the unit are sewn on
yoke shelves on both sides above the breast pockets. On the left
sleeve is sewn a chevron belonging to the environmental
protection and forestry authorities / ¢ ueHTpanbHoM 6opTOBOM
3aCTEXKKOW-MONIHNEN, HOKOBLIMM NPOPE3HBLIMMU KAPMAHAMU B
«PaMKy», 33CTEMMBAOLLMMMUCA HAa MOJTHUIO, HALLMBKM (NNMYYKM) C
HaMMeHOBaHMEM COOTBETCTBYHOLLLErO NoAPa3AeNeHNA HaLLMBAOTCA
Ha KOKeTKax NoJI0YeK C ABYX CTOPOH Haf, HarpyAHbIMU KapMaHaMMu.
Ha neBom pykaBe NpuLLIMBaeTCA LWEBPOH NPUHAANEKHOCTH K
opraHam oXxpaHbl OKPY*KatoLen Cpeabl U IECHOTO X03AMCTBA

Country of origin /
CtpaHa nponssoauTens

Russia or Turkey or Kyrgyzstan /
Poccna nnn Typuma nam KeiproisctaH

Quantity/ Konnuectso

63

Suit: Trousers / Koctiom: Bpioku

Description /
Specifications of
Goods /
Onwucaxue /
CneunduKkaumm
TOBapoB

Material /MaTepuan

Half-woolen/ 13 nonywwepcTaHom TKaHK

Color / User

Sulfur green (protective or hakki) / Cepo-3enéHbiit (3aLLMUTHbIN UK
XaKu)

Model / Mogenb

Straight, with pointed arrows and side pockets along the front
halves. Front part of trousers with a zipper. On the back halves -
tucks. On the right back half is a slotted pocket with a leaflet and a
flap that fastens with a textile fastener (Velcro). Buttonhole belt
fastened. To adjust the volume, the belt is tightened with elastic
tape in the area of the side seams / npamble, ¢ 3aCTPOYEHHbIMM
CTpenkamm 1 6oKoBbIMM KapMaHaMu No nepegHUM NoSOBUHKaAM.
MepeaHas 4acTb BPIOK € 3aCTEXKKON MoHMEN. Ha 3agHMX
NoN0OBMHKAX — BbITaukW. Ha npaBoli 3agHel NonoBUHKe Npope3Homn
KapMaH C IMCTOYKOM U KNAanaHOoM, 3aCTerMBatoLLLMmMCAa Ha
TEKCTUAbHYIO 3aCTeXKY (1nnyuKy). Moac npuTayHou,
3acTernBaloLWMiicA Ha Nyrosuuy. s peryamMpoBaHua no obbemy,
MOAC CTAHYT 31aCTUYHON TeCbMOW, B 061acTV HOKOBbIX LWBOB

Country of origin /
CtpaHa nponssoauTens

Russia or Turkey or Kyrgyzstan /
Poccua nnm Typuma nam KeiproisctaH

Quantity/ Konnuectso

63
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Field suit: Jacket / MoneBoi1 KocTiom: KypTKa

Description /
Specifications of
Goods /
Onucaxue /
Cneundukaumm
TOBapoB

Material /Matepuan

Waterproof fabric / M3 Henpomokaemoit TKaHu

Color / UseTt

Sulfur green (protective or hakki) / Cepo-3enéHbiit (3aLLMTHbIN UM
XaKu)

Model / Mogenb

With zipper and windproof flap, sleeves reinforced with overlays in
the elbows. On the left sleeve at a distance of 12 cm from the edge
- sleeve patch (Velcro) of a standard form. Hood with adjustable oval
face and volume. Welt and patch pockets with flaps on buttons,
patches (Velcro) are sewn on yoke shelves on both sides above the
breast pockets with the name of the unit / KypTka c 3actexkoii-
MOJIHME U  BETPO3AWMTHLIM  KAanaHOM, pPyKaBa YCU/EHbI
HaknagKkamu B obnactn nokTein. Ha neBom pykaBe Ha PacCTOAHUM
12 cm OT oKaTa - HapyKaBHas HalMBKA (NUMyYKa) YCTAHOBNEHHOIO
obpasua. KanwwoH ¢ peryanpoBKon no oBany nvua u obbemy.
MpopesHble M HaknafHble KapmaHbl C KAanaHamM Ha KHOMKAX,
HaLMBKM (NIMMNYYKM) HALLUMBAKOTCA Ha KOKETKAxX MOJIOYEK C ABYX
CTOPOH HAaj HarpyAHbIMM  KapMaHamuM C HaUMEHOBAHMEM
COOTBETCTBYHOLLENO NOApPa3AeNeHNs

Country of origin /
CtpaHa npoussoauTens

Russia or Turkey or Kyrgyzstan /
Poccua nnu Typuma nnum KeiprbisctaH

Quantity/ Koanvecrtso

63

Field suit: Trousers / MoneBoi KocTiom: Bpokm

Description /
Specifications of
Goods /
OnucaHue /
CneumnduKkaumum
TOBapoB

Material /Matepuan

Waterproof fabric / U3 Henpomokaemom TKaHK

Color / Usert

Sulfur green (protective or hakki) / Cepo-3enéHbiii (3aWUTHbINA UK
XaKu)

Model / Mogenb

Straight, the knee area is reinforced with overlays, the waist and the
bottom on an elastic band, additional fixation in the knee, the puff
on the bottom of the trousers / npamble, 06/1acTb KONEH ycHaeHa
HaKnagKkamu, Taaus U HUM3 BPIOK Ha pe3nHKe, AONONHUTENbHas
duKcauma 8 061acTn KoneHa, nydpra no HU3y 6ploK

Country of origin /
CtpaHa nponssoauTens

Russia or Turkey or Kyrgyzstan /
Poccua nnu Typuna nnam Kelprbi3ctaH

Quantity/ Konnuectso

63

Kepi / Kenu

Description /
Specifications of
Goods /

Material /Matepuan

Half-woolen / U3 nonylepctaHoi TkaHK

Color / Liset

Sulfur green (protective or hakki) / Cepo-3enéHbiit (3aLLMUTHbIN UK
XaKu)
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OnucaHue /
CneunduKkaumm
TOBapoB

Model / Mogenb

Oval, matching the color of the costume, the back is higher than the
front. On the front is 3 cm visor with three lines. All parts are glued
with non-woven to hold the mol / oBanbHoe, cooTBeTCTBYIOLILEN
LBETY KOCTIOMA, 3a4HAA YacTb Bbllwe nepegHelt. Mo nepeaHen yacTm
BCTaBKa 3 CM, KO3bIPeK C Tpems CTpoyYKaMu. Bce aeTanu npokneeHsl

dAM3NANMHOM gns aepKaHua Gopmbl.

Country of origin /
CtpaHa nponssoauTens

Russia or Turkey or Kyrgyzstan /
Poccua nnn Typuma nam KeipreisctaH

Quantity/ Konnuectso

63

High Top Boots, winter / BOTMHKM C BbICOKMM 6epuem, 3umHue

Description /
Specifications of
Goods /
Onucaxue /
CneumndurKkauum
TOBapoB

Material /Matepuan

Genuine Leather / HatypanbHasa Koxa

Color / Usert

black / YepHbiit

Model / Mogens

With high berets, black, insulated, winter / ¢ Bbicokum 6epuem,

yTenneHHble, SMMHUe

Country of origin /
CtpaHa npoussoauTens

Russia or Turkey or Kyrgyzstan /
Poccua nnu Typuma nnum KeiprbisctaH

Insole/Ctenbku

Woolen/wepcraHbie

Quantity/ Koanvectso

63

High-boots, demi-season / BOTUHKM C BbICOKMM 6epLem, AeMUCE30HHble

Description /
Specifications of
Goods /
Onwucaxue /
CneumndurKkauum
TOBapoB

Material /Matepuan

Genuine Leather / HatypanbHasa Koxa

Color / Lser

black / YepHbiti

Model / Mogens

With high berets,
[eMUCe30HHble

demi-season / C BbICOKMM

6epuem,

Country of origin /
CtpaHa npoussoauTens

Russia or Turkey or Kyrgyzstan /
Poccua nnm Typuma nnum KelprbisctaH

Insole/CTenbku

Leather / KoxaHHble

Quantity/ Koanvectso

63
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Size of clothing summary table /

CeogHana Tabnunua pasmepos ogexKabl

Ne Items/ Men / Total /
HanmeHoBaHue MyKckune Bcero

1. | Suit: jacket / KocTiom: KypTKa 46 48 50 52 54 56 58 60

Size/ pa3mep

Quantity / Konnuectso 3 12 13 19 12 3 1 0 63
2. | Suit: Trousers / KocTtiom: Bptoku 46 48 50 52 54 56 58 60

Size/ pa3mep

Quantity / Koanvectso 3 12 13 19 12 3 1 0 63
3. | Field suit: Jacket / Monesoi 48 50 52 54 56 58 60

KocTiom: KypTka

Size/ pasmep

Quantity / Konnuectso 4 17 17 15 9 0 1 63
4. | Field suit: Trousers / Monesoi 46 48 50 52 54 56 58 60

KocTiom: bploku

Size/ pasmep

Quantity / Konnyecrso 3 12 13 19 12 3 1 0 63
5. | Kepi/ Kenu 54 55 56 57 58 59 60 62

Size/ pasmep

Quantity / Konmuectso 4 0 27 8 18 1 4 1 63
6. | High Top Boots, winter / GoTuHKK | 38 39 |40 41 42 43 44

C BbICOKMM 6epuem, 3MMmHue

Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 1 1 |8 15 25 12 1 63
7. | High-boots, demi-season / 38 39 |40 41 42 43 44

BOTUHKM C BbICOKUM bepuem,

AeMUCce30HHble

Size/ pasmep

Quantity / Koanyecrso 1 1 |8 15 25 12 1 63

BHUMAHUE: HACTOSILIMI [TEPEBOJ] JJIOKYMEHTOB C AHTJIMMCKOI'O HA PYCCKUH S13bIK

ABJIETCS HEOOUITAJIBHBIM
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Size of clothing of Department for Biodiversity Conservation of Zhalal Abad region /
Pasmepbl ogexabl ana [lenaprameHTa no coxpaHeHuto 6uopasHoobpasusa Manan Abaagckoro

npeAcTaBUTENbCTBA
Ne Items/ Men / Total /
HanmeHoBaHue My:Kckune Bcero
1. | Suit: jacket / KocTiom: KypTKa 48 50 54
Size/ pasmep
Quantity / Konnvectso 1 2 3 6

2. | Suit: Trousers / Koctiom: Bptoku Size/ 48 | 50 | 54

pasmep

Quantity / Konnuectso 1 2 3 6
3. | Field suit: Jacket / Monesoi KocTiom: 50 54

KypTka

Size/ pasmep

Quantity / Konnyecrso 3 3 6
4. | Field suit: Trousers / Monesoii KocTiom: 48 50 54

Bptoku

Size/ pasmep

Quantity / Konnuectso 1 2 3 6
5. | Kepi/ Kenu 56 | 58

Size/ pasmep

Quantity / Koanyecrso 3 3 6
6. | High Top Boots, winter / BOTUHKM C 41 42 |43

BbICOKMM 6epLiem, SMMHUe
Size/ pasmep

Quantity / Konnyecrso 3 2 1 6

7. | High-boots, demi-season / BoTuHKM ¢ 41 42 |43
BbICOKMM 6epuem, AeMUCE30HHbIe
Size/ pasmep

Quantity / Konnuectso 3 2 1 6
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Size of clothing of Department for development of forest ecosystem /
Pasmepbl ogexabl ana [lenapTameHTa No PasBUTUIO IECHBIX IKOCUCTEM

Ne Items/ Men / Total /
HanmeHoBaHue Myxckne Bcero
1. | Suit: jacket / KocTiom: KypTKa 50 52 54 56

Size/ pasmep

Quantity / Konunuecrso 1 2 1 1 5

2. | Suit: Trousers / Koctiom: Bpioku Size/ pasmep 50 | 52 | 54 | 56

Quantity / Konunuectso 1 2 1 1 5

3. | Field suit: Jacket / Monesoii KocTiom: KypTKa 50 52 54 56
Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 1 2 1 1 5

4. | Field suit: Trousers / MoneBoii KocTiom: BpIOKK 50 52 54 56
Size/ pasmep

Quantity / Konunuectso 1 2 1 1 5
5. | Kepi/ Kenu 58 | 60

Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 2 3 5
6. | High Top Boots, winter / BOTUHKM C BbICOKUM 41 42

6epuem, sSUmHue
Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 3 2 5

7. | High-boots, demi-season / BoTuHKM ¢ BbicOKum | 41 42
6epuem, semuce3oHHble
Size/ pasmep

Quantity / Konunuectso 3 2 5
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Size of clothing for Toktogul forestry /
Pa3smepbl ogexabl ana TOKTOry/IbCKOro iecxosa

Ne Items/ Men / Total / Bcero
HanmeHoBaHue Myxckne
1. | Suit: jacket / KocTiom: KypTKa 46 48 50 52 54 56
Size/ pasmep
Quantity / Konunuecrso 3 9 6 11 7 2 38
2. | Suit: Trousers / Koctiom: Bpioku 46 48 50 52 54 56

Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 3 9 6 11 7 2 38

3. | Field suit: Jacket / Monesoi KocTiom: 48 50 52 54 56 58
KypTtka
Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 2 9 9 10 8 0 38

4. | Field suit: Trousers / Monesoi 46 48 50 52 54 56
KocTiom: bproku
Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 3 9 6 11 7 2 38
5. | Kepi/ Kenu 54 56 | 57 58 59 62

Size/ pasmep

Quantity / Konunuecrso 4 17 5 10 1 1
6. High Top Boots, winter / BoTuHKM ¢ 38 39 (40 41 42 43

BbICOKMM 6epuem, 3SumHue
Size/ pasmep

Quantity / Konunuecrso 1 1 7 5 15 9 38

7. | High-boots, demi-season / BoTuHKu ¢ | 38 39 |40 41 42 43
BbICOKMM 6epuem, eMUCe30HHble
Size/ pasmep

Quantity / Konnyectso 1 1 |7 5 15 9 38
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Size of clothing for Toguz Toro forestry /
Paszmepbl ogexabl ana Torys Topoyckoro necxosa

Ne Items/ Men / Total /
HanmeHoBaHue Myxckue Bcero

1. | Suit: jacket / KocTiom: KypTKa 48 50 52 54 56 58

Size/ pa3mep

Quantity / Koanyectso 2 4 6 1 0 1 14
2. | Suit: Trousers / Koctiom: Bptoku Size/ 48 | 50 | 52 | 54 56 58

pasmep

Quantity / Konnuectso 2 4 6 1 0 1 14
3. | Field suit: Jacket / MoneBoi KocTiom: 48 50 52 54 56 58 60

KypTka

Size/ pasmep

Quantity / Konnyecrso 2 4 6 1 1 14
4. | Field suit: Trousers / Monesoit KocTiom: 48 50 52 54 56 58

Bptoku

Size/ pasmep

Quantity / Konnuectso 2 4 6 1 0 1 14
5. | Kepi/ Kenu 56 | 57 58 | 60 - - -

Size/ pasmep

Quantity / Koanyectso 7 3 3 1 - - - 14
6. | High Top Boots, winter / BOTUHKM C 38 39 (40 41 42 43 44

BbICOKMM 6epLem, SMMHMue
Size/ pasmep

Quantity / Koanyecrso 0 0 |1 4 6 2 1 14

7. High-boots, demi-season / BoTuHKM ¢ 38 39 |40 41 42 43 44
BbICOKUM Bepuem, AeMUce30HHbIe
Size/ pasmep

Quantity / Konnuecrso 0 0 1 4 6 2 1 14
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Delivery table for all LOTs / Ta6auua aocrasku no scem JI0Tam

Toktogul Toguz Toro [‘Besh Aral”|“Dashman”|“Padysh “Sary “Saimaluu  |Departme [SAEPF, SAEPF, “Alatai”  [“Kan  Achuu” |Total/
forestry, forestry, PA  ZhalalPA, ZhalalAta” PA,Chelek” PA,[Tash” PA,nt for BC, Internati [Departme PA, Zhalal [PA, Kazarman |WTtoro
Zhalal Abad| Zhalal Abad Abad Zhalal AbadZhalal AbadZzhalal AbadZhalal onal nt for | Abad village, 100
region, Abad oblast, oblast, oblast, Aksylrayon, Aksyjoblast, ToguzlAbad city, [Departm [forest oblast, Kozhalieva
Toktogul, region, Chatkal Bazar rayon, rayon, ArkytToro rayon,Sputnik  |entBishke |ecosystem | Toktogul |str./ TN KaH-
25 Azimkan| Toguz Toro [rayon, Korgon Kashka suupillage/ Kazarman microdistr [k city, |[developm city, 7 |Auyy c
str./ rayon, Zhany- rayon, village/ FM3«Capbl village, 113jict, 3 |Gorkii str. |ent, Chernotk [KasapmaH yn.
Toktorynbc | Kazarman [Bazar, 108Gumkana |«[agbiw  [Henek» [M3,Zheenalieva [Zhamashe {142/ Bishkek, L. | ach str./ [Koxanvnesa #
Kuin necxos,| village, 10/ [Dosmatova illage/ FM3|Ata» ananpKanan- str./ va  str./ TAOOC/X [Tolstogo rmn 100
anan- Torys- str./ M3« dawman»|Abagckan |Abaackas [«Canmanyy |[denaptam |, 3/ AnaTain -
AbaacKas Topyiicknin [«beLwu Manan- obnactb, |06nacTb, Taw»  [NMjeHt CB, r. MexayH [denaptam r.
obnactb, necxos, Apan» Abaackan |AKCbIMCKI |AKCbIMCKMIA [MKanan- I)kanan- @poaHbIA |eHT TokTtoryn
r. Tokroryn,| anan- "Kanan- obnactb  [paloH,  c/palioH, cAbaackan ABaa, m-H [oTaen, pPa3BUTUA yn.
yA. Abaackaa |Abaackas |baszap- Kawka-Cyy |ApKbIT o6nacTb, CnyTHUMK  [BULIKEK, |1eCHbIX YepHoTKa
A3sumkaH Ne| obnactb 06nactb, |KOproHcku Torys- A, 3. yn. bKocuctem | 47
25 Torys- YaTKaNbCKM A palioH, ¢ Topoyckuii  Kamawes |[fopbkoro |, bulukek,
Topoyckuit |i-paiioH, c/lymKaHa palioH, c.fa 142 yn. JlbBa
paiioH, c. [KaHbl- Kasapmah, yn ITonckroro
KasapmaH, [basap,yn. b, "3asHanmeBa 3
MKp. Hyp- [JocmaTosa Ne 113
anblk, Ne 108
aom Nel0
LOT #1: FIELD EQUIPMENT / /10T Nel: NOJIEBOE CHAPAMEHUE
Tents/ 5 5 10
Manatku
Sleeping bags/ 10 10 20
CnanbHble
MeLLKMU
Firebags/ 15 15 30
PaHubl
NpPOTMBOMNOXKA
pHble
Winter tents/ 3 3 6
3uMHHne
nanaTku
ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
24

BHUMAHUE: HACTOSILMM ITEPEBOJ JIOKYMEHTOB C AHI'JIMICKOI'O HA PYCCKUH S3bIK SIBJISIETCS HEO®ULIAJIbHBIM



LOT #2: EQUIPMENT FOR RANGERS / 10T Ne2: CHAPAXEHUE ONA EFEPEN
Binoculars/ 10 10 5 5 5 5 5 5 50
BuHoknn
Portable 10 8 5 5 5 5 5 5 48
radios/ Pauuu
GPS 8 8 5 5 5 5 5 5 46
navigators/
GPS-
HaBuraTopbl
Notebooks/ 2
HoyT6yKu
LOT #3: UNIFORM / /10T Ne3: O6MYHANPOBAHUE
Field 38 14 6 63
uniforms/
dopmeHHoe
0bmyHAMpoBa
Hue
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Annex 2 / Mpunoxexue 2

FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION
(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery)/
®OPMA NMPEACTABNEHUA NMPEONTOXEHUA MOCTABLUMKA
(daHHasa popma donxcHa 6bimb npedcmasneHa Ha ogpuyuansHom 6aaHke Mocmaswuka)

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to supply the items
listed below in conformity with the specification and requirements of UNDP as per RFQ UNDP ENV 19/018 dd. 29 November
2019 / Mbl, HUKenoANMcasLIMeca, HacTOALWMM NMPUHMMAEM MOJHOCTbI0 OBLMe YCI0BMA U MNOMOXKEHUA U HACTOALMM
npegnaraem MoCTaBKY MEPEUYUCIEHHbIX HUXKE TOBapOB, COOTBETCTBYHOWMX cneumdbuKaumam u TpebosaHuam MPOOH
cornacHo 3KIM UNDP ENV 19/018 ot 29 Hosbps 2019 roaa:

TABLE 1: Offer to Supply Goods Compliant with Technical Specifications and Requirements TABJIULA 1:
MNpeanoxKeHne Ha NOCTaBKY TOBApPOB, COOTBETCTBYIOLMNX TEXHUYECKUM cneundurKkaumam u TpebosaHuam:

LOT #1: FIELD EQUIPMENT / NOT Nel: MONEBOE CHAPAKEHUE

Total
Price per item in Price
Item/s to be Supplied/ e O B el B USD without VAT/ In USD without
Mocrasnaembie CTOMMOCTb 33 VAT/ O6wasn
CneuyuduKaumm TOBapoB, NpeanaraemMble NOCTaBLLUKOM
TOBapbl eAuHULY B JONN. CToumocTtb
CLLA 6e3 HAC B pgonn. CLUA 6e3
HAC
Tent/ Nanatka Model/Mogenb

Quantity/ Konnyectso

Model/Tun:

Capacity/ BmectumocTb

Entrances/ KonnuecTtso Bxo408

Number of vent valves/
KonnuecTso BEHTUAALMOHHbIX
KnanaHos

Weight/ Bec

Tent poles/ MpyTba

Fabric/ TkaHb

Package Contents/ Komnnektauus

Sleeping bag/ Model/Mogenb
CnanbHbIA MeLLoK

Quantity/ Konnvecteo

Type/Tun:
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Packing/YnakoBkKa:

Comfort temperature range/
[unanasoH Temnepartyp
KOMPOPTHOro pexmma

Extreme limiting temperature/
MNpepenbHaa TemnepaTypa
3KCTPEMaNbHOTO peXxnma

Size/Pa3mepbl:

Weight/ Bec:

Type of insulant/Tun yrenauntens:

The number of insulation
layers/Konunyectso cnoes
yTenautens

Additionally/ JlononHutensHo

Fire fighting packs / Model/Mogaenb
PaHUbI
NPOTUBONOXapHbIE Quantity/ Koaunyecteo

Design capacity/ PacuyétHasn
Npon3BOAUTENIBHOCTb

Tank capacity/ O6bém emKkocTn

Straight jet/ J/vHa KOMNaKTHOW
cTpym

Sprayed jet/ JavHa pacnblneHHOM
cTpym

Size/Pa3smepbl

Weight of empty pack/ Bec
nycToro paHua
NPOTMBOMOXKAPHOIO

Weight of equipped pack/ Bec
CHaPSAKEHHOTOo paHua
NPOTUBONOXAPHOTO

Warranty/ FapaHTua

Package contents/ Komniektauusa

Winter tent/ 3umHaa | Model/Moaenb
nanartka

Model/Tun:

Capacity/ BmectumocTb
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Entrances/ KonnuecTtso Bxo408

Number of vent valves/
Konunuectso BEHTUAALMOHHbIX
K/J1anaHos

Weight/ Bec

Tent poles/ MpyTba

Fabric/ TkaHb

Fabric colors / LiBeTa TKaHu

Package Contents/ Komnnektauusa

Production/ MNpounssoacTso

Quantity/ Konnyectso

Capacity/ BmectumocTb

Binoculars / BuHOKAb

Model/Moaenb

Quantity/ Konnyectso

Objective diameter/ AnameTtp AnH3

Magnification/ KpaTHocTb
yBennyeHun

Type/ OnTuueckas cxema (Mpusma)

Angular field of view/Yron 3pexusn

\Weight/ Bec

Exit pupil diameter/ Anametp
BbIXOLHOTMO 3payka

Eye relief/ YaaneHue BbixogHoro
Bpayka

[Twilight factor / ®akTop cymepek

Min. distance for observations /
MuH. AucTaHuma ana HabaoaeHuin

\Waterproofing / Bnarosawura

Package Contents/ Komnnekrauus

Transportation expenses to destination including packing, delivery, loading/unloading and any other costs
related to this supply / Pacxoabl Ha TpaHCMOPTUPOBKY K MECTaM [0CTaBKM, B TOM YMC/Ie PACXOAbl Ha YaKOBKY,
norpysKy/pasrpysky, a Tak»Ke /itobble MHble Pacxodbl, CBA3aHHbIe C AaHHOW NOCTaBKOW

GRAND TOTAL PRICE IN USD WITHOUT VAT/ UTOTOBASfl OBLLIAAl CTOMMOCTb B JO/INAPAX CLUA BE3 HAC
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LOT #2: EQUIPMENT FOR RANGERS / /10T Ne2: CHAPAYXEHUE A1 ETEPEN

Item/s to be Supplied/
MocraBnaemble
TOBapbl

Specifications of goods proposed by bidder/
CneuuduKaumm ToBapoB, Npeasaraembie NOCTABLLUKOM

Price per item in
USD without
VAT/ ctoumoctb
3a eguUHULY B
ponn. CLUA 6e3
HAC

Total
Price
In USD without
VAT/ O6was
CroumocTb
B gonn. CLLUA
6e3 HAOC

Portable radio /
Pauua

Model/Mogenb

Quantity/ Konnyecteo

Frequency range/ YacToTHbIi
OManasoH

Channels/ KonnuecTtso KaHanos

Audio output/ MouwHocTb ayamo
BbIXOAa

Battery life/ Bpemsa
MCMNoab30BaHMA baTapen

Distance of radio communication
in open space / PacctosiHune
PagMOoCBA3N B OTKPLITOM
npocTpaHcTee

Operating temperature range
/OnanasoH paboumnx TemnepaTyp

Weight / Bec

Package Contents/ Komnnektauus

GPS navigator / GPS
Hasuratop

Model/Mogenb

Quantity/ Konnyectso

Length/BbicoTa

Width/LLnpuHa

Thickness/TonwuHa

Display/ Ancnneit

Display size/
Pasmepbl gucnnen

Display resolution/ PaspelieHue
avcnnen

Waypoints/ MapLpyTHbIX ToYeK

Routes / MapuwpyToB
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Track log capacity / EMKocTb
nyTeBOro »KypHana

USB slot/ Pazbem USB

Waterproofing/
BnarosawmiueHHocTb

Battery/ dnemeHTbl NUTaHUA

Battery life / MakcumanbHoe
Bpemsa paboTbl oT 6aTapei

Weight (with batteries) / Bec (c
6aTapesamu)

Buttons/ PacnosioxeHune KHOMoK

Control (except buttons) /
YnpasneHue (KpoMe KHOMOK)

Additionally/ JononaHutensHo

Package Contents/ Komnnektauus

Notebook / Hoytbyk

Model/Moaenb

Quantity/ Konnyectso

Processor/Mpoueccop

HDD/MecTkunit anck

Memory/NamaATtb

Video/Buaeo

Audio/Ayamo

CD-ROM Drive/OnTuyeckuii amck
ON1A KOMMaKT AUCKOB

NIC/ CeTeBas KapTa

Integrated keyboard / BctpoeHHas
KnaBmaTypa

Mouse/MbiLwb

Display / IkpaH

Interface Ports / WHTepdeiicHble
nopTbl

Communications/KommyHMKaLum

Web camera/Beb kamepa

Case/Kopnyc
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Battery/baTapes

Accessories/
AKceccyapbl

Standard of the power
supply/CtaHgapT anekTponuTaHus

Transportation expenses to destination including packing, delivery, loading/unloading and any other costs related to
this supply / Pacxogbl Ha TPaHCMOPTUPOBKY K MECTAM A0CTaBKM, B TOM YMC/E PACXOLbl Ha YNaKOBKY,
norpysKy/pasrpysky, a Tak»Ke /1to6ble MHble PacXobl, CBA3aHHbIE C AaHHOM NOCTaBKOM

GRAND TOTAL PRICE IN USD WITHOUT VAT/ UTOTOBAf OBLLIA CTOUMOCTb B JO/I/IAPAX CLUA BE3 HAC

LOT #3: UNIFORM / NNOT Ne3: OBMYHOUPOBAHUE

Item/s to be
Supplied/
MocraBnaemble
TOBapbl

Specifications of goods proposed by bidder/
CneunduKauum ToBapos, Nnpeanaraembie NOCTaBLUKOM

Price per item in
USD without VAT/
CTOMMOCTb 32
eAnHULY B fONN.
CLLUA 6e3 HAC

Total
Price
In USD without
VAT/ O6wasn
CroumocTb
B gonn. CLLUA 6e3
HAC

Special (field) kit / KomnnekT cneunanbHoii (nonesoii) popmbl

Suit: jacket /
Koctiom: KypTKa

Material /Matepuan

Color / Uget

Model / Mogenb

Country of origin / CtpaHa
npounssoauTens

Quantity/ Koanyecteo

Suit: Trousers /
Koctiom: Bptokun

Material /Matepuan

Color / Uget

Model / Mogenb

Country of origin / CtpaHa
npomssoamTens

Quantity/ Konnyectso

Field suit: Jacket /
MoneBoii KocTiom:
KypTtka

Material /Matepuan

Color / Liet

Model / Mogenb

Country of origin / CtpaHa
npovssoauTens

Quantity/ Konnyectso
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Field suit: Trousers

/ Nonesoii KocTiom:

Bpioku

Material /MaTepuan

Color / et

Model / Moaenb

Country of origin / CtpaHa
npoussoaunTens

Quantity/ Konnyectso

Kepi / Kenu

Material /Matepuan

Color / Uget

Model / Mogenb

Country of origin / CtpaHa
npoussoguTens

Quantity/ Konnyectso

High Top Boots,
winter / BOTUHKM ¢
BbICOKUM 6epuem,

3UMHMe

Material /Matepuan

Color / et

Model / Moaenb

Country of origin / CtpaHa
npomssoauTens

Insole/Crenbku

Quantity/ Konnyectso

High-boots, demi-
season / BOTUHKMU ¢
BbICOKMM 6epuem,

AEeMUCe30HHbIe

Material /MaTepuan

Color / Liget

Model / Mogenb

Country of origin / CtpaHa
npovssoauTens

Insole/Ctenbku

Quantity/ Koanyecteo

Transportation expenses to destination including packing, delivery, loading/unloading and any other costs related
to this supply / Pacxogpl Ha TPaHCMOPTMPOBKY K MECTaM JOCTaBKM1, B TOM YMC/IE PACXOAbI Ha YNAKOBKY,
norpysky/pasrpysky, a Tak»Ke /tobble MHble Pacxofbl, CBA3aHHbIE C LaHHOW NOCTaBKOW

GRAND TOTAL PRICE IN USD WITHOUT VAT/ UTOITOBASAl OBLLIAA CTOUMOCTb B JO/INIAPAX CLUA BE3 HAC
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TABLE 2 : Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /

TABJIUUA 2: NpeanoxKeHue no BbiNoJHEHUIO APYrUX YCIOBUI U COOTBETCTBYIOLWMUX TRe6oBaHUI

Other Information pertaining to our Quotation are as follows: / Opyras
MHPopMauums, Kacalowanca Hawero MpegnoxkeHus:

Your Responses / Baw otseT

Yes / [a

No / Hem

Goods and components to be delivered mustsatisfy the following
requirements/ ToBapbl U KOMMNOHEHTbI, KOTOPbIE A0/KHbI ObITb AOCTaBAEHbI,
[O/KHbI YA0BNETBOPATL CAEAYIOWMM TpeboBaHUAM:

All items should be new, not used before, it should be delivered in its original
packing accompanied by all the documents including certificates, operation
manual in English or Russian languages (where applicable) / Bce HanmeHoBaHUsA
[LO/KHbI ObITb HOBbIMWM, HE MCMO/Ib30BABLIMMCA PaHEE, OHW AO0J/IKHO 6biTb
[OCTaB/eHbl B OPWUIMHANbHOW YNaKOBKE BMECTE CO BCEMM LOKYMEHTamM,
BK/tOYan cepTMdMKaTbl, PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTaUMM Ha PYCCKOM UM
aHIIMIMCKOM A3bIKe (rae NpMMeHMMO).

Delivery terms:/ Ycnosua nocraBku:

DDP till the end user (Note: for goods already imported into Kyrgyzstan. Import
customs formalities have already been carried out by Offeror)/

DDP 00 KoHeyHoro nony4yatens (MpumedvaHue: p[na  TOBApoOB  yKe
MMMNOPTMPOBAHbIX B KbIprbi3ckyto Pecnybamnky. MMmNopTHbie TaMOXeHHble
$OpPManbHOCTM Y3Ke BbINOHEHbI Y4aCTHUKOM TOProB).

Packing, delivery, loading/unloading by the Contractor on its costs / Ynakoska,
[0CTaBKa M Norpyska/pasrpyska cuaamm 1 3a cyet lMocrasLimKa.

Delivery place / Mecto goctasku

1. Toktogul forestry, Zhalal Abad region, Toktogul, 25 Azimkan str./
ToKTorynbckuii necxos, Manan-Abaackaa obnactb, r. TokToryna, ya.
A3nmkaH Ne 25

2. Toguz Toro forestry, Zhalal Abad region, Toguz Toro rayon, Kazarman
village, 10/ Torys-Topyiickuit necxos, Hanan-Abaackas obnacte Torys-
TopoycKkuit palioH, c. KazapmaH, mKp. Hyp-Haibik, gom Ne10

3. “Besh Aral” PA Zhalal Abad oblast, Chatkal rayon, Zhany-Bazar, 108
Dosmatova str./ M3 «Bew Apan» Manan-Abaackasa o6a1actb, YaTKanbCKuMit-
palioH, c. *aHbl-baszap,yn. b. JocmaTtosa, 108

4. “Dashman” PA, Zhalal Abad oblast, Bazar Korgon rayon, Gumkana village/
M3 «JdawmaH» Manan-Abagckas obnactb basap-KoproHcKuMin panoH, ¢
lymkaHa

5. “Padysh Ata” PA, Zhalal Abad oblast, Aksy rayon, Kashka suu village/ I'M3
«[Magbiw Ata» Hanan Abaackaa o6nacTb, AKCbIMCKIM paioH, c. Kawka-Cyy

6. “Sary Chelek” PA, Zhalal Abad rayon, Aksy rayon, Arkyt village/ «Capbl
Yenek» M3, anan-Abagckaa 061acTb, AKCbIACKUI palioH, C. ApKbIT

7. “Saimaluu Tash” PA, Zhalal Abad oblast, Toguz Toro rayon, Kazarman
village, 113 Zheenalieva str./ «Calimanyy Taw» NN, anan-Abaackas
obnactb, Torys-Topoyckuii palioH, c. Kazapman, yn *asHanuesa, 113

8. Department for BC, Zhalal Abad city, Sputnik microdistrict, 3 Zhamasheva
str./ NenaptameHT CB, r. Axanan-Abaga, m-H CnyTHUK yA, 3. }amaluesa

9. SAEPF, International DepartmentBishkek city, Gorkii str. 142/ TAOOC/X,
MexayHapoaHbii otaen, buwkek, ya. Nlopbkoro, 142
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10. SAEPF, Department for forest ecosystem development, Bishkek, L. Tolstogo,
3/ [enapTameHT pa3BUTMA JIeCHbIX 3KocucTem, buwkek, yn. JlbBa
TonckToro, 3

11. “Alatai” PA, Zhalal Abad oblast, Toktogul city, 7 Chernotkach str./ TN
AnaTalt - r. TokTOoryn yn. YepHoTtkau 7.

12. “Kan Achuu” PA, Kazarman village, 100 Kozhalieva str./ TN KaH-Auyy c
KasapmaH yn. Koxkanuesa, 100

e LOT 2: After-sales warranty not less than 12 months after signing act of
acceptance by both parties; / /IOT 2: FapaHTus He meHee 12 mecaLEeB co
AHA nognucaHma obemMmun CTOpoHaMK akTa Nnpuema-nepesayu;

e LOT1, 2, 3:In case of founding the defects or damage, the supplier shall
replace the goods in the period of 30 calendar days. /10T 1, 2, 3: B
cnydae obHapyKeHusA AedeKToB WAM NOpYM, MOCTaBWMK 06A3yeTcs
3aMeHuUTb ToBap B nepuog, 30 KaneHAapHbIX AHEN.

Delivery Time: 60 calendar days from the issuance of a Purchase Order (PO) /
Bpems goctasku: 60 KaneH4apHbIX AHEN C MOMEHTA Bbl4auym 3aKasa Ha 3aKynKy
(33)

If contracts are awarded against Lot #1, and/or Lot #2, and/or Lot#3 to a single
Bidder — the total contract duration shall not exceed 60 calendar days, goods
should be provided in parallel under Lots / B cnyyae npucy<aeHMA KOHTPAKTOB
oaHOMY KOHTpakTopy no noty Nel u/unu noty Ne2 u/vam noty Ne3 obuimii cpok
WCMO/IHEHUA KOHTPaKTa He A0/IKeH NpeBbICUTb 60 KaneH4aPHbIX AHEN, ToBapbl
LO/MKHbI ByayT NpefocTaBAseTca NapaanenbHo no scem Jlotam.

Prices indicated without VAT / LieHbl yKka3aHbl 6e3 HAC

Validity of Quotation — 90 days / Cpok aeicteua npegoxeHus — 90 gHen

Payment Terms / Ycnosusa onnatbi:

100% upon complete delivery of goods and provision of acceptance act, signed
by both parties. Payment is made through bank transfer within 30 calendar days
upon provision of invoice and signed acceptance act. / 100% no ¢akTy nosHo#n
NMOCTaBKM TOBApPOB W aKTa npuema-nepegayv obopynoBaHWA, NOANUCAHHOMO
obenmu ctopoHamu. Onnata 6yaeT npomnsBeseHa nepeyncieHmem B TeyeHune 30
KaNeHAapHbIX AHEN Noc/ie NpefoCTaBNeHNA CHETA U aKTa NMPUEMKM.

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som
based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month of
payment / [nA y4aCTHMKOB TOPros, 3aperncTpupoBaHHbIX B Kblprbi3cKow
pecnybnvke, onnata 6yaeT NpPOM3BOAMTCA B  KbIPrbI3CKMX COMAax Mo
odunumanbHomy Kypcy OOH, npumeHaemblli B A€Hb BbINAATLI.

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the
following link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.asp /
OdumumnanbHbIN obmeHHbIn  Kypc OOH nybaukyetca Ha  calTe:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.asp

Liquidated Damages / [loroBopHas HeycTolKa
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0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of 20
calendar days. Thereafter, the contract may be terminated / 0,5% oT cymmbl
KOHTPAKTa 3a KaKablil AeHb MPOCPOYKM MAKCUMaNbHOW AAnUTeNbHOCTbIO A0 20
KaneHgapHblx AgHel. [ocne 3Toro [AencTBMe KOHTpaKTa MOMKeT  bbiTb
npeKpaLLeHo.

Special conditions of Contract / CneunanbHble ycnosusa KoHTpakra:
Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is delayed for 20 calendar
days / AHHynupoBaHue 33/KoHTpaKTa, ecim NpoCcpoYKa NocTaBKu/BbINOAHEHUS
npesbiwaeT 20 KafieHAAPHbIX AHEN.

Conditions for Release of Payment / Ycnosusa onnartbi:

Written Acceptance of Goods based on full compliance with RFQ requirements.
/ MucbmeHHOe NoATBepKAEHME NONYyYEeHMA TOBApa, Ha OCHOBE MOJIHOTO
cooTBeTcTBMA TpebosaHmaM 33.

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions / Bce ycnosus O6wmx
ycnosuin n nonoxkexnuii MPOOH

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the
requirements, terms and conditions of the RFQ. / Bca apyrasa uHpopmauma, He npeaocTaBneHHas HaMu B JaHHOM
MpeanoXKeHnn, aBTOMaTUYECKM NoApPa3yMeBaeT NoiHoe cobtoaeHne TpeboBaHUI, CPOKOB 1 YCI0BUI 3anpoca Ha

npeacraBneHne Kommep4yeckoro npeanoxXeHus.

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person]/ [Ums u

Moonuce yrnoaHOMO4YeHHo20 Auyaj

[Designation]/ [flonxHocmb]

[Date]/ [lama]
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Annex 3 / Mpunoxexue 3

Supplier’s registration form / UnHpopmaumna 06 yuactHuKe Topros

Full company’s name

MonHoe topnandeckoe HasBaHUe opraHn3aumm

Full company’s name in English

MonHoe Ha3BaHWE Ha aHIINMCKOM A3blKe

Legal position/status
KOpuauyeckuii ctatyc

Legal Address
tOpunamnuecknii agpec

De facto address
daKTnyeckuit agpec

Year of foundation
[op ocHOBaHUA

Companies profile
Mpodunnb KoMnaHUU

Bank requisitions
BaHKOBCKME PEKBU3NUTDI

Status of VAT payer
Cratyc nnatenbwmka HAC

Postal address
MouTtoBbIN agpec

Head of company (name)

PykoBoautens opraHusaumm (GHN0)

Contact name
KoHTakTHOE nnyo

Telephone number
Homep TenepoHa

Fax number
Homep dakca

E-mail address
DNeKTpoHHasdA noyta (e-mail)

Website
NHTepHeT-caliT opraHu3aumum

Moanuce / Signature:

Meyvatb / Seal
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United Nations Development Programme

Annex 4 / MpunoxeHue 4

&
==

D|P

Empowered lives.
Resilient nations.

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR CONTRACTS

This Contract is between the United Nations Development Programme, a subsidiary organ of the United Nations established
by the General Assembly of the United Nations (hereinafter “UNDP”), on the one hand, and a company or organization indicated in
the Face Sheet of this Contract (hereinafter the “Contractor”), on the other hand.

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES: UNDP and the Contractor shall be referred to as a “Party” or, collectively, “Parties” hereunder,
and:

1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations, the United Nations, including its subsidiary organs, has full juridical personality and enjoys such privileges and immunities as
are necessary for the independent fulfillment of its purposes.

1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-a-vis UNDP, and nothing contained in or
relating to the Contract shall be construed as establishing or creating between the Parties the relationship of employer
and employee or of principal and agent. The officials, representatives, employees, or subcontractors of each of the Parties shall
not be considered in any respect as being the employees or agents of the other Party, and each Party shall be solely responsible
for all claims arising out of or relating to its engagement of such persons or entities.

2. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR:

2.1 The Contractor shall deliver the goods described in the Technical Specifications for Goods (hereinafter the Goods”)
and/or perform and complete the services described in the Terms of Reference and Schedule of Payments (hereinafter the
“Services”), with due diligence and efficiency, and in accordance with this Contract. The Contractor shall also provide
all technical and administrative support needed in order to ensure the timely and satisfactory delivery of the Goods and/or
performance of the Services.

2.2 To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods, the Contractor shall provide UNDP with written evidence of
the delivery of the Goods. Such evidence of delivery shall, at the minimum, consist of an invoice, a certification of conformity,
and other supporting shipment documentation as may otherwise be specified in the Technical Specifications for Goods.

2.3 The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided to UNDP for the purpose of
entering into this Contract, as well as the quality of the deliverables and reports foreseen under this Contract, in accordance
with the highest industry and professional standards.

2.4 All time limits contained in this Contract shall be deemed to be of the essence in respect of the performance of the delivery of the
Goods and/or the provision of the Services.

3. LONG TERM AGREEMENT: If the Contractor is engaged by UNDP on the basis of a long-term agreement (“LTA”) as indicated in
the Face Sheet of this Contract, the following conditions shall apply:

3.1 UNDP does not warrant that any quantity of Goods and/or Services shall be ordered during the term of the LTA.

3.2 Any UNDP business unit, including, but not limited to, a Headquarters unit, a Country Office or a Regional Centre, as well as any
United Nations entity, may benefit from the retainer and order Goods and/or Services from the Contractor hereunder.

3.3 The Contractor shall provide the Services and/or deliver the Goods, as and when requested by UNDP and reflected in a
Purchase Order, which shall be subject to the terms and conditions stipulated in this Contract. For the avoidance of
doubt, UNDP shall acquire no legal obligations towards the Contractor unless and until a Purchase Order is issued.

3.4 The Goods and/or Services shall be at the Discount Prices annexed hereto. The prices shall remain in effect for a period
of three years from the Starting Date stated in the Face Sheet of this Contract.

3.5 In the event of any advantageous technical changes and/or downward pricing of the Goods and/or Services during the term of the
retainer, the Contractor shall notify UNDP immediately. UNDP shall consider the impact of any such event and may request an
amendment to the retainer.

3.6 The Contractor shall report semi-annually to UNDP on the Goods delivered and/or Services provided, unless otherwise
specified in the Contract. Each report should be submitted to the UNDP Contact Person indicated in as indicated in the Face Sheet
hereto, as well as to a UNDP business unit that has placed a Purchase Order for the Goods and/or Services during the reporting period.
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3.7 The LTA shall remain in force for the maximum period of two years and may be extended by UNDP for one additional year
by mutual agreement of the Parties.

4. PRICE AND PAYMENT:

4.1 FIXED PRICE: |If Fixed Price is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full consideration for the
complete and satisfactory delivery of the Goods and/or provision of the Services, UNDP shall pay the Contractor a fixed amount
indicated in the Face Sheet of this Contract.

4.1.1 The amount stated in the Face Sheet of this Contract is not subject to any adjustment or revision because of price or currency
fluctuations, or the actual costs incurred by the Contractor in the performance of the Contract.

4.1.2 UNDP shall effect payments to the Contractor in the amounts and pursuant to the schedule of payments set forth in the
Terms of Reference and Schedule of Payments, upon completion by the Contractor of the corresponding deliverable(s) and upon
acceptance by UNDP of the original invoices submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person indicated in the Face Sheet of this
Contract, together with whatever supporting documentation that may be required by UNDP:

4.1.3 Invoices shall indicate a deliverable completed and the corresponding amount payable.

4.1.4 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its obligations under this
Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the Goods and/or provision of the Services.

4.2 COST REIMBURSEMENT: If Cost Reimbursement is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full
consideration for the complete and satisfactory delivery of the Goods and/or provision of the Services under this Contract, UNDP shall
pay the Contractor an amount not exceeding the total amount stated in the Face Sheet of this Contract.

4.2.1The said amount is the maximum total amount of reimbursable costs under this Contract. The breakdown of costs contained
in the Financial Proposal, referred to in the Face Sheet to this Contract shall specify the maximum amount per each cost category that is
reimbursable under this Contract. The Contractor shall specify in its invoices or financial reports (as required by UNDP) the amount
of the  actual reimbursable costs incurred in the delivery of the Goods and/or the provision of the Services.
4.2.2 The Contractor shall not provide the Services and/or deliver the Goods or equipment, materials and supplies that may result in
any costs in excess of the amount stated in the Face Sheet of this Contract, or of the maximum amount per each cost
category specified in the breakdown of costs contained in the Financial Proposal, without the prior written agreement of the UNDP
Contact Person.
4.2.3 The Contractor shall submit original invoices or financial reports (as required by UNDP) for the Goods delivered in accordance
with the Technical Specifications for Goods and/or the Services provided in accordance with the schedule set forth in the
Terms of Reference and Schedule of Payments. Such invoices or financial reports shall indicate a deliverable or deliverables completed
and the corresponding amount payable. They shall be submitted to the UNDP Contact Person, together with whatever supporting
documentation of the actual costs incurred that is required in the Financial Proposal, or may be required by UNDP.
4.2.4UNDP shall effect payments to the Contractor upon completion by the Contractor of the deliverable(s) indicated in
the original invoices or financial reports (as required by UNDP) and upon acceptance of these invoices or financial reports by UNDP.
Such payments shall be subject to any specific conditions for reimbursement specified in the breakdown of costs contained in the
Financial Proposal.

4.2.5 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of its obligations under this
Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s delivery of the Goods and/or performance of the Services.

5. ADVANCE PAYMENT:

5.1If an advance payment is due to the Contractor pursuant to the Face Sheet of this Contract, the Contractor shall submit an
original invoice for the amount of that advance payment upon signature of this Contract by the Parties.

5.21f an advance payment representing 20% or more of the total contract value, or amounting to US$30,000 or more, is to
be made by UNDP upon signature of the Contract by the Parties, such payment shall be contingent upon receipt and acceptance
by UNDP of a bank guarantee or a certified cheque for the full amount of the advance payment, valid for the duration of the Contract,
and in a form acceptable to UNDP.

6. SUBMISSION OF INVOICES AND REPORTS:

6.1 All original invoices, financial reports and any other reports and supporting documentation required under this Contract shall be
submitted by mail by the Contractor to UNDP Contact Person. Upon request of the Contractor, and subject to approval by
UNDP, invoices and financial reports may be submitted to UNDP by fax or email.

6.2 All reports and invoices shall be submitted by the Contractor to the UNDP Contact Person specified in the Face Sheet of this Contract.
7. TIME AND MANNER OF PAYMENT:

7.1 Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their acceptance by UNDP. UNDP shall make every effort to accept an
original invoice or advise the Contractor of its non-acceptance within a reasonable time from receipt.

7.2 Where the Services are to be provided, in addition to an invoice, the Contractor shall submit to UNDP a report, describing in
detail the Services provided under the Contract during the period of time covered in each report.

8. RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES: To the extent that the Contract involves the provision of the Services to UNDP by the
Contractor’s officials, employees, agents, servants, subcontractors and other representatives (collectively, the Contractor’s
“personnel”), the following provisions shall apply:
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8.1 The Contractor is responsible for and shall assume all risk and liabilities relating to its personnel and property.

8.2 The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of the personnel it assigns to
perform work under the Contract and will select reliable and competent individuals who will be able to effectively perform
the obligations under the Contract and who, while doing so, will respect the local laws and customs and conform to a high standard
of moral and ethical conduct.

8.3 Such Contractor personnel shall be professionally qualified and, if required to work with officials or staff of UNDP,
shall be able to do so effectively. The qualifications of any personnel whom the Contractor may assign or may propose to
assign to perform any obligations under the Contract shall be substantially the same, or better, as the qualifications of any
personnel originally proposed by the Contractor.

8.4 At the option of and in the sole discretion of UNDP:

8.4.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor (e.g., a curriculum vitae) may be reviewed by UNDP prior to
such personnel’s performing any obligations under the Contract;

8.4.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the Contract may be interviewed by qualified
staff or officials of UNDP prior to such personnel’s performing any obligations under the Contract; and,

8.4.3in cases in which, pursuant to Article 8.4.1 or 8.4.2, above, UNDP has reviewed the qualifications of such
Contractor’s personnel, UNDP may reasonably refuse to accept any such personnel.

8.5 Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the Contractor’s personnel
may change during the course of performance of the Contract. Any such change shall be made only following written notice
of such proposed change and upon written agreement between the Parties regarding such change, subject to the following:
8.5.1 UNDP may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of any of the Contractor’s personnel, and
such request shall not be unreasonably refused by the Contractor.

8.5.2 Any of the Contractor’s personnel assigned to perform obligations under the Contract shall not be withdrawn or replaced
without the prior written consent of UNDP, which shall not be unreasonably withheld.

8.5.3 The withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall be carried out as quickly as possible and in a manner that
will not adversely affect the performance of obligations under the Contract.

8.5.4 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall, in all cases, be borne exclusively by
the Contractor.

8.5.5 Any request by UNDP for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall not be considered to be a
termination, in whole or in part, of the Contract, and UNDP shall not bear any liability in respect of such withdrawn or replaced
personnel.

8.5.6 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel is not based upon a default by or failure on the
part of the Contractor to perform its obligations in accordance with the Contract, the misconduct of the personnel, or the inability
of such personnel to reasonably work together with UNDP officials and staff, then the Contractor shall not be liable by reason of
any such request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel for any delay in the performance by
the Contractor of its obligations under the Contract that is substantially the result of such personnel’s being withdrawn or replaced.
8.6 Nothing in Articles 8.3, 8.4 and 8.5, above, shall be construed to create any obligations on the part of UNDP with respect
to the Contractor’s personnel assigned to perform work under the Contract, and such personnel shall remain the sole
responsibility of the Contractor.

8.7 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any obligations under the Contract
and who may have access to any premises or other property of UNDP shall:

8.7.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by UNDP, including but not
limited to, a review of any criminal history;

8.7.2 when within UNDP premises or on UNDP property, display such identification as may be approved and furnished by UNDP
security officials, and that upon the withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or completion of
the Contract, such personnel shall immediately return any such identification to UNDP for cancellation.

8.8 Within one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any UNDP premises have been
charged by law enforcement authorities with an offense other than a minor traffic offense, the Contractor shall provide
written notice to inform UNDP about the particulars of the charges then known and shall continue to inform UNDP concerning
all substantial developments regarding the disposition of such charges.

8.9 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials, supplies and parts, within
UNDP premises or on UNDP property shall be confined to areas authorized or approved by UNDP. The Contractor’s
personnel shall not enter or pass through and shall not store or dispose of any of its equipment or materials in any areas within
UNDP premises or on UNDP property without appropriate authorization from UNDP.

8.10 The Contractor shall (i) put in place an appropriate security plan and maintain the security plan, taking into account the security
situation in the country where the Services are being provided; and (ii) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s
security, and the full implementation of the security plan.

8.11 UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest modifications to the plan when necessary.
Failure to maintain and implement an appropriate security plan as required hereunder shall be deemed a breach of this
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contract. Notwithstanding the foregoing, the Contractor shall remain solely responsible for the security of its personnel and for
UNDP’s property in its custody as set forth in paragraph 8.10 above.

9. ASSIGNMENT:

9.1 Except as provided in Article 9.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make any other disposition of the
Contract, of any part of the Contract, or of any of the rights, claims or obligations under the Contract except with the prior written
authorization of UNDP. Any such unauthorized assignment, transfer, pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall
not be binding on UNDP. Except as permitted with respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not delegate any of
its obligations under this Contract, except with the prior written consent of
UNDP. Any such unauthorized delegation, or attempt to do so, shall not be binding on UNDP.

9.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting from a reorganization of the
Contractor’s operations, provided that:

9.2.1such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar proceedings; and,

9.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the Contractor’s assets or ownership
interests; and,

9.2.3 the Contractor promptly notifies UNDP about such assignment or transfer at the earliest opportunity; and,

9.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of the Contract, and such writing is
promptly provided to UNDP following the assignment or transfer.

10. SUBCONTRACTING: In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to perform any obligations under
the Contract, the Contractor shall obtain the prior written approval of UNDP. UNDP shall be entitled, in its sole discretion, to
review the qualifications of any subcontractors and to reject any proposed subcontractor that UNDP reasonably considers is not
qualified to perform obligations under the Contract. UNDP shall have the right to require any subcontractor’s removal from UNDP
premises without having to give any justification therefor. Any such rejection or request for removal shall not, in and of itself,
entitle the Contractor to claim any delays in the performance, or to assert any excuses for the non-performance, of any of its
obligations under the Contract, and the Contractor shall be solely responsible for all services and obligations performed by its
subcontractors. The terms of any subcontract shall be subject to, and shall be construed in a manner that is fully in accordance
with, all of the terms and conditions of the Contract.

11. PURCHASE OF GOODS: To the extent that the Contract involves any purchase of the Goods, whether in whole or in part, and
unless specifically stated otherwise in the Contract, the following conditions shall apply to such purchases under the Contract:
11.1 DELIVERY OF GOODS: The Contractor shall hand over or make available the Goods, and UNDP shall receive the Goods, at the
place for the delivery of the Goods and within the time for delivery of the Goods specified in the Contract. The Contractor
shall provide to UNDP such shipment documentation (including, without limitation, bills of lading, airway bills, and commercial
invoices) as are specified in the Contract or, otherwise, as are customarily utilized in the trade. All manuals, instructions, displays
and any other information relevant to the Goods shall be in the
English language unless otherwise specified in the Contract. Unless otherwise stated in the Contract (including, but not limited to,
in any “INCOTERM” or similar trade term), the entire risk of loss, damage to, or destruction of the Goods shall be borne
exclusively by the Contractor until physical delivery of the Goods to UNDP in accordance with the terms of the Contract. Delivery of
the Goods shall not be deemed in itself as constituting acceptance of the Goods by UNDP.

11.2 INSPECTION OF THE GOODS: If the Contract provides that the Goods may be inspected prior to delivery, the Contractor shall
notify UNDP when the Goods are ready for pre-delivery inspection. Notwithstanding any pre-delivery inspection, UNDP or its
designated inspection agents may also inspect the Goods upon delivery in order to confirm that the Goods conform to applicable
specifications or other requirements of the Contract. All reasonable facilities and assistance, including, but not limited to,
access to drawings and production data, shall be furnished to UNDP or its designated inspection agents at no charge therefor. Neither
the carrying out of any inspections of the Goods nor any failure to undertake any such inspections shall relieve the Contractor of any
of its warranties or the performance of any obligations under the Contract.

11.3 PACKAGING OF THE GOODS: The Contractor shall package the Goods for delivery in accordance with the highest standards
of export packaging for the type and quantities and modes of transport of the Goods. The Goods shall be packed and marked in a
proper manner in accordance with the instructions stipulated in the Contract or, otherwise, as customarily done in the trade, and in
accordance with any requirements imposed by applicable law or by the transporters and manufacturers of the
Goods. The packing, in particular, shall mark the Contract or Purchase Order number and any other identification information
provided by UNDP as well as such other information as is necessary for the correct handling and safe delivery of
the Goods. Unless otherwise specified in the Contract, the Contractor shall have no right to any return of the packing materials.
11.4 TRANSPORTATION & FREIGHT: Unless otherwise specified in the Contract (including, but not limited to, in any “INCOTERM” or
similar trade term), the Contractor shall be solely liable for making all transport arrangements and for payment of freight and
insurance costs for the shipment and delivery of the Goods in accordance with the requirements of the Contract. The
Contractor shall ensure that UNDP receives all necessary transport documents in a timely manner so as to enable UNDP to take
delivery of the Goods in accordance with the requirements of the Contract.

11.5 WARRANTIES: Unless otherwise specified in the Contract, in addition to and without limiting any other warranties,
remedies or rights of UNDP stated in or arising under the Contract, the Contractor warrants and represents that:
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11.5.1The Goods, including all packaging and packing thereof, conform to the technical specifications, are fit for the
purposes for which such Goods are ordinarily used and for any purposes expressly made known in writing in the Contract, and shall
be of even quality, free from faults and defects in design, material, manufacturer and workmanship;

11.5.2 If the Contractor is not the original manufacturer of the Goods, the Contractor shall provide UNDP with the benefit of all
manufacturers’ warranties in addition to any other warranties required to be provided under the Contract;

11.5.3 The Goods are of the quality, quantity and description required by the Contract, including when subjected to conditions
prevailing in the place of final destination;

11.5.4 The Goods are free from any right of claim by any third-party, including claims of infringement of any intellectual
property rights, including, but not limited to, patents, copyright and trade secrets;

11.5.5 The Goods are new and unused;

11.5.6 All warranties will remain fully valid following any delivery of the Goods and for a period of not less than one (1) year
following acceptance of the Goods by UNDP in accordance with the Contract;

11.5.7 During any period in which the Contractor’s warranties are effective, upon notice by UNDP that the Goods do not conform to
the requirements of the Contract, the Contractor shall promptly and at its own expense correct such non-conformities or, in case
of its inability to do so, replace the defective Goods with Goods of the same or better quality or, at its own cost, remove the
defective Goods and fully reimburse UNDP for the purchase price paid for the defective Goods; and,

11.5.8 The Contractor shall remain responsive to the needs of UNDP for any services that may be required in connection with any
of the Contractor’s warranties under the Contract.

11.6 ACCEPTANCE OF GOODS: Under no circumstances shall UNDP be required to accept any Goods that do not conform to the
specifications or requirements of the Contract. UNDP may condition its acceptance of the Goods upon the successful completion
of acceptance tests as may be specified in the Contract or otherwise agreed in writing by the Parties. In no case shall UNDP be
obligated to accept any Goods unless and until UNDP has had a reasonable opportunity to inspect the Goods following delivery.
If the Contract specifies that UNDP shall provide a written acceptance of the Goods, the Goods shall not be deemed
accepted unless and until UNDP in fact provides such written acceptance. In no case shall payment by UNDP in and of itself
constitute acceptance of the Goods.

11.7 REJECTION OF GOODS: Notwithstanding any other rights of, or remedies available to UNDP under the Contract, in case
any of the Goods are defective or otherwise do not conform to the specifications or other requirements of the Contract, UNDP, at its
sole option, may reject or refuse to accept the Goods, and within thirty (30) days following receipt of notice from UNDP of
such rejection or refusal to accept the Goods, the Contractor shall, in sole option of UNDP:

11.7.1 provide a full refund upon return of the Goods, or a partial refund upon a return of a portion of the Goods, by UNDP; or,
11.7.2 repair the Goods in a manner that would enable the Goods to conform to the specifications or other requirements of the
Contract; or,

11.7.3 replace the Goods with Goods of equal or better quality; and,

11.7.4 pay all costs relating to the repair or return of the defective Goods as well as the costs relating to the storage of any such
defective Goods and for the delivery of any replacement Goods to UNDP. 11.8 In the event that UNDP elects to return any of the
Goods for the reasons specified in Article 11.7, above, UNDP may procure the Goods from another source. In addition to any other
rights or remedies available to UNDP under the Contract, including, but not limited to, the right to terminate the Contract, the
Contractor shall be liable for any additional cost beyond the balance of the Contract price resulting from any such procurement,
including, inter alia, the costs of engaging in such procurement, and UNDP shall be entitled to compensation from the Contractor
for any reasonable expenses incurred for preserving and storing the Goods for the Contractor’s account.

11.9 TITLE: The Contractor warrants and represents that the Goods delivered under the Contract are unencumbered by any third
party’s title or other property rights, including, but not limited to, any liens or security interests. Unless otherwise expressly provided
in the Contract, title in and to the Goods shall pass from the Contractor to UNDP upon delivery of the Goods and their acceptance
by UNDP in accordance with the requirements of the Contract.

11.10 EXPORT LICENSING: The Contractor shall be responsible for obtaining any export license required with respect to
the Goods, products, or technologies, including software, sold, delivered, licensed or otherwise provided to UNDP under the
Contract. The Contractor shall procure any such export license in an expeditious manner. Subject to and without any
waiver of the privileges and immunities of UNDP, UNDP shall lend the Contractor all reasonable assistance required for
obtaining any such export license. Should any Governmental entity refuse, delay or hinder the Contractor’s ability to obtain
any such export license, the Contractor shall promptly consult with UNDP to enable UNDP to take appropriate measures to
resolve the matter.

12. INDEMNIFICATION:

12.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, UNDP, and its officials, agents and employees, from and
against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind or nature brought by any third party against UNDP,
including, but not limited to, all litigation costs and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, based on,
arising from, or relating to:

12.1.1 allegations or claims that the possession of or use by UNDP of any patented device, any copyrighted material, or any
other goods, property or services provided or licensed to UNDP under the terms of the Contract, in whole or in part, separately or
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in a combination contemplated by the Contractor’s published specifications therefor, or otherwise specifically approved by the
Contractor, constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other intellectual property right of any third party;
or,

12.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or indirectly employed by them
in the performance of the Contract, which give rise to legal liability to anyone not a party to the Contract, including, without limitation,
claims and liability in the nature of a claim for workers’ compensation.

12.2 The indemnity set forth in Article 12.1.1, above, shall not apply to:

12.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written instructions by UNDP directing
a change in the specifications for the goods, property, materials, equipment or supplies to be or used, or directing a manner
of performance of the Contract or requiring the use of specifications not normally used by the Contractor; or

12.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property, materials equipment, supplies
or any components thereof furnished under the Contract if UNDP or another party acting under the direction of UNDP made such
changes.

12.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 12, the Contractor shall be obligated, at its sole expense,
to defend UNDP and its officials, agents and employees, pursuant to this Article 12, regardless of whether the suits, proceedings,
claims and demands in question actually give rise to or otherwise result in any loss or liability.

12.4 UNDP shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or liability within a reasonable
period of time after having received actual notice thereof. The Contractor shall have sole control of the defense of any such
suit, proceeding, claim or demand and of all negotiations in connection with the settlement or compromise thereof, except with
respect to the assertion or defense of the privileges and immunities of UNDP or any matter relating thereto, for which only UNDP
itself is authorized to assert and maintain. UNDP shall have the right, at its own expense, to be represented in any such suit,
proceeding, claim or demand by independent counsel of its own choosing.

12.5 In the event the use by UNDP of any Goods, property or Services provided or licensed to UNDP by the Contractor, in
whole or in part, in any suit or proceeding, is for any reason enjoined, temporarily or permanently, or is found to infringe any
patent, copyright, trademark or other intellectual property right, or in the event of a settlement, is enjoined, limited or otherwise
interfered with, then the Contractor, at its sole cost and expense, shall, promptly, either:

12.5.1 procure for UNDP the unrestricted right to continue using such Goods or Services provided to UNDP;

12.5.2 replace or modify the Goods and/or or Services provided to UNDP, or part thereof, with the equivalent or better Goods and/or
Services, or part thereof, that is non-infringing; or,

12.5.3 refund to UNDP the full price paid by UNDP for the right to have or use such Goods, property or Services, or part
thereof.

13. INSURANCE AND LIABILITY:

13.1 The Contractor shall pay UNDP promptly for all loss, destruction, or damage to the property of UNDP caused by the Contractor’s
personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly or indirectly employed by the Contractor or any of its
subcontractors in the performance of the Contract.

13.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other obligations under the Contract,
and subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor shall take out and shall maintain for the entire term of the
Contract, for any extension thereof, and for a period following any termination of the Contract reasonably adequate to deal with
losses:

13.2.1insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the performance of the Contract;
13.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its equivalent, with respect to the
Contractor’s personnel sufficient to cover all claims for injury, death and disability, or any other benefits required to be paid by law,
in connection with the performance of the Contract;

13.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to, claims for death and bodily
injury, products and completed operations liability, loss of or damage to property, and personal and advertising injury, arising from
or in connection with the Contractor’s performance under the Contract, including, but not limited to, liability arising out of or in
connection with the acts or omissions of the Contractor, its personnel, agents, or invitees, or the use, during the performance of the
Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other transportation vehicles and
equipment, whether or not owned by the Contractor; and,

13.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between UNDP and the Contractor.
13.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall contain a standard “cross liability”
clause.

13.4 The Contractor acknowledges and agrees that UNDP accepts no responsibility for providing life, health, accident, travel or
any other insurance coverage which may be necessary or desirable in respect of any personnel performing services for the Contractor
in connection with the Contract.

13.5 Except for the workers’ compensation insurance or any self-insurance program maintained by the Contractor and approved
by UNDP, in its sole discretion, for purposes of fulfilling the Contractor’s requirements for providing insurance under
the Contract, the insurance policies required under the Contract shall:
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13.5.1 name UNDP as an additional insured under the liability policies, including, if required, as a separate endorsement under the
policy;

13.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’'s insurance carrier's rights against UNDP;
13.5.3 provide that UNDP shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier not less than thirty (30) days prior
to any cancellation or material change of coverage; and,

13.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any other insurance that may be
available to UNDP.

13.6 The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible or retention.

13.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by UNDP for purposes of fulfilling the
Contractor’s requirements for maintaining insurance under the Contract, the Contractor shall maintain the insurance taken
out under the Contract with reputable insurers that are in good financial standing and that are acceptable to UNDP.
Prior to the commencement of any obligations under the Contract, the Contractor shall provide UNDP with evidence, in
the form of certificate of insurance or such other form as UNDP may reasonably require, that demonstrates that the
Contractor has taken out insurance in accordance with the requirements of the Contract. UNDP reserves the right, upon
written notice to the Contractor, to
obtain copies of any insurance policies or insurance program descriptions required to be maintained by the Contractor under the
Contract. Notwithstanding the provisions of Article 13.5.3, above, the Contractor shall promptly notify UNDP concerning any
cancellation or material change of insurance coverage required under the Contract.

13.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and maintaining insurance as
set forth in the Contract nor the amount of any such insurance, including, but not limited to, any deductible or retention relating
thereto, shall in any way be construed as limiting the Contractor’s liability arising under or relating to the Contract.

14. ENCUMBRANCES AND LIENS: The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by any person
to be placed on file or to remain on file in any public office or on file with UNDP against any monies due to the Contractor or that may
become due for any work done or against any goods supplied or materials furnished under the Contract, or by reason of any other
claim or demand against the Contractor or UNDP.

15. EQUIPMENT FURNISHED BY UNDP TO THE CONTRACTOR: Title to any equipment and supplies that may be furnished by UNDP
to the Contractor for the performance of any obligations under the Contract shall rest with UNDP, and any such equipment
shall be returned to UNDP at the conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such equipment,
when returned to UNDP, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and
tear, and the Contractor shall be liable to compensate UNDP for the actual costs of any loss of, damage to, or degradation of the
equipment that is beyond normal wear and tear.

16. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

16.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, UNDP shall be entitled to all
intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and trademarks, with regard to
products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other materials which the Contractor has developed for
UNDP under the Contract and which bear a direct relation to or are produced or prepared or collected in consequence of, or

during the course of, the performance of the Contract. The Contractor acknowledges and agrees that
such products, documents and other materials constitute works made for hire for UNDP.
16.2 To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any intellectual

property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its obligations under
the Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire, or may have developed or acquired, independently of the
performance of its obligations under the Contract, UNDP does not and shall not claim any ownership interest thereto, and
the Contractor grants to UNDP a perpetual license to use such intellectual property or other proprietary right solely for the purposes
of and in accordance with the requirements of the Contract.

16.3 At the request of UNDP, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary documents and generally
assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing them to UNDP in compliance with the requirements
of the applicable law and of the Contract.

16.4 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates, recommendations,
documents, and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract shall be the property of UNDP, shall
be made available for use or inspection by UNDP at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as confidential,
and shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion of work under the Contract.

17. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP OR THE UNITED NATIONS: The Contractor shall
not advertise or otherwise make public for purposes of commercial advantage or goodwill that it has a contractual relationship
with UNDP, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official seal of UNDP or the United
Nations, or any abbreviation of the name of UNDP or the United Nations in connection with its business or otherwise
without the written permission of UNDP.

18. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION: Information and data that is considered proprietary by either
Party or that is delivered or disclosed by one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”) during the course of performance of
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the Contract, and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in confidence by that Party and shall be
handled as follows:

18.1 The Recipient shall:

18.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the Discloser’s Information as it
uses with its own similar Information that it does not wish to disclose, publish or disseminate; and,

18.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed.

18.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to treat the
Information confidential in accordance with the Contract and this Article 18, the Recipient may disclose Information to:

18.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and,

18.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to know such Information for
purposes of performing obligations under the Contract, and employees officials, representatives and agents of any legal
entity that it controls, controls it, or with which it is under common control, who have a need to know such Information for
purposes of performing obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled legal entity means:

18.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly or indirectly, over fifty percent
(50%) of voting shares thereof; or,

18.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or,

18.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the United Nations established in accordance with the Charter of
the United Nations.

18.3 The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to and without any waiver
of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor will give UNDP sufficient prior notice of a request for
the disclosure of Information in order to allow UNDP to have a reasonable opportunity to take protective measures or such
other action as may be appropriate before any such disclosure is made.

18.4 UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the United Nations, or pursuant to
resolutions or regulations of the General Assembly or rules promulgated thereunder.

18.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the Recipient from a third party without
restriction, is disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of confidentiality, is previously known by the Recipient,
or at any time is developed by the Recipient completely independently of any disclosures hereunder.

18.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract, including any extension
thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective following any termination of the Contract.

19. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:

19.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the affected Party
shall give notice and full particulars in writing to the other Party, of such occurrence or cause if the affected Party is thereby
rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its responsibilities under the Contract. The affected Party
shall also notify the other Party of any other changes in condition or the occurrence of any event which interferes or
threatens to  interfere  with its performance of the Contract. Not more than fifteen (15)
days following the provision of such notice of force majeure or other changes in condition or occurrence, the affected
Party shall also submit a statement to the other Party of estimated expenditures that will likely be incurred for the duration
of the change in condition or the event of force majeure. On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected
by the occurrence of a cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to be appropriate or
necessary in the circumstances, including the granting to the affected Party of a reasonable extension of time in which to perform
any obligations under the Contract.

19.2 If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to perform its obligations and meet its
responsibilities under the Contract, UNDP shall have the right to suspend or terminate the Contract on the same terms and conditions
as are provided for in Article 20, “Termination,” except that the period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. In
any case, UNDP shall be entitled to consider the Contractor permanently unable to perform its obligations under the Contract
in case the Contractor is unable to perform its obligations, wholly or in part, by reason of force majeure for any period in excess of
ninety (90) days.

19.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether declared or not),
invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, provided that such acts arise from causes
beyond the control and without the fault or negligence of the Contractor. The Contractor acknowledges and agrees that, with respect
to any obligations under the Contract that the Contractor must perform in areas in which UNDP is engaged in, preparing to engage
in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such obligations
arising from or relating to harsh conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest occurring in such areas, shall not,
in

and of itself, constitute force majeure under the Contract.

20. TERMINATION:
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20.1 Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) day’s notice, in writing, to the other
Party. The initiation of conciliation or arbitral proceedings in accordance with Article 23 “Settlement of Disputes,” below, shall not be
deemed to be a “cause” for or otherwise to be in itself a termination of the Contract.

20.2 UNDP may terminate the Contract at any time by providing written notice to the Contractor in any case in which the
mandate of UNDP applicable to the performance of the Contract or the funding of UNDP applicable to the Contract is curtailed or
terminated, whether in whole or in part. In addition, unless otherwise provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written
notice to the Contractor, UNDP may terminate the Contract without having to provide any justification therefor.

20.3 In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that has been issued by UNDP, the
Contractor shall, except as may be directed by UNDP in the notice of termination or otherwise in writing:

20.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a close in a prompt and orderly
manner, and in doing so, reduce expenses to a minimum;

20.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and following the date of receipt of
such notice;

20.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as UNDP and the Contractor agree in writing
are necessary to complete any portion of the Contract that is not terminated;

20.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract terminated;

20.3.5 transfer title and deliver to UNDP the fabricated or unfabricated parts, work in process, completed work, supplies,
and other material produced or acquired for the portion of the Contract terminated;

20.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property that, if the Contract had been
completed, would be required to be furnished to UNDP thereunder;

20.3.7 complete performance of the work not terminated; and,

20.3.8 take any other action that may be necessary, or that UNDP may direct in writing, for the minimization of losses and for
the protection and preservation of any property, whether tangible or intangible, related to the Contract that is in the possession of
the Contractor and in which UNDP has or may be reasonably expected to acquire an interest.

20.4 In the event of any termination of the Contract, UNDP shall be entitled to obtain
reasonable written accountings from the Contractor concerning all obligations performed or pending in accordance with the Contract.
In addition, UNDP shall not be liable to pay the Contractor except for those Goods satisfactorily delivered and/or Services
satisfactorily provided to UNDP in accordance with the requirements of the Contract, but only if such Goods or Services were
ordered, requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt of notice of termination from UNDP or prior to
the Contractor’s tendering of notice of termination to UNDP.

20.5 UNDP may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the Contract forthwith in the event that:
20.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a moratorium or stay on any
payment or repayment obligations, or applies to be declared insolvent;
20.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent;

20.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors;

20.5.4 a Receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor;

20.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or,

20.5.6 UNDP reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially adverse change in its financial condition
that threatens to substantially affect the ability of the Contractor to perform any of its obligations under the Contract.

20.6 Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate UNDP for all damages and costs, including, but not
limited to, all costs incurred by UNDP in any legal or non- legal proceedings, as a result of any of the events specified in Article 20.5,
above, and resulting from or relating to a termination of the Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a
moratorium or stay or is declared insolvent. The Contractor shall immediately inform UNDP of the occurrence of any of the events
specified in Article 20.5, above, and shall provide UNDP with any information pertinent thereto.

20.7 The provisions of this Article 20 are without prejudice to any other rights or remedies of UNDP under the Contract or otherwise.
21. NON-WAIVER OF RIGHTS: The failure by either Party to exercise any rights available to it, whether under the Contract or
otherwise, shall not be deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any such right or any remedy associated
therewith, and shall not relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

22. NON-EXCLUSIVITY: Unless otherwise specified in the Contract, UNDP shall have no obligation to purchase any
minimum quantities of goods or services from the Contractor, and UNDP shall have no limitation on its right to obtain goods or
services of the same kind, quality and quantity described in the Contract, from any other source at any time.

23. SETTLEMENT OF DISPUTES:

23.1 AMICABLE SETTLEMENT: The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute, controversy, or claim
arising out of the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof. Where the Parties wish to seek such an amicable
settlement through conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the Conciliation Rules then obtaining of
the United Nations Commission on International Trade Law (“UNCITRAL"), or according to such other procedure as may be agreed
between the Parties in writing.
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23.2 ARBITRATION: Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the breach, termination,
or invalidity thereof, unless settled amicably under Article

23.1, above, within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such amicable settlement, shall
be referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The decisions of
the arbitral tribunal shall be based on general principles of international commercial law. The arbitral tribunal shall be empowered
to order the return or destruction of goods or any property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order
that any other protective measures be taken with respect to the goods, services or any other property, whether tangible or intangible,
or of any confidential information provided under the Contract, as appropriate, all in accordance with the authority of the
arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim  measures”) and Article 34 (“Form and effect of the award”) of the
UNCITRAL Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages. In addition, unless
otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of
the London Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only. The Parties
shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such
dispute, controversy, or claim.

24. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any
of the privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

25. TAX EXEMPTION:

25.1 Article I, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter alia, that the United
Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt
from customs restrictions, duties, and charges of a similar nature in respect of articles imported or exported for its official use. In
the event any governmental authority refuses to recognize the exemptions of UNDP from such taxes, restrictions, duties, or
charges, the Contractor shall immediately consult with UNDP to determine a mutually acceptable procedure.

25.2 The Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor’s invoices any amount representing such taxes, duties or
charges, unless the Contractor has consulted with UNDP before the payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically
authorized the Contractor to pay such taxes, duties, or charges under written protest. In that event, the Contractor shall
provide UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and appropriately
authorized, and UNDP shall reimburse the Contractor for any such taxes, duties, or
charges so authorized by UNDP and paid by the Contractor under written protest.

26. MODIFICATIONS:

26.1 No modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless executed in writing by the duly
authorized representatives of the Parties.

26.2 If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and conditions of the Contract, the terms
and conditions applicable to any such extended term of the Contract shall be the same terms and conditions as set forth in the
Contract, unless the Parties shall have agreed otherwise pursuant to a valid amendment concluded in accordance with Article
26.1, above.

26.3 The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of agreement concerning any Goods
or Services provided under the Contract shall not be valid and enforceable against UNDP nor in any way shall constitute an
agreement by UNDP thereto unless any such undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment
concluded in accordance with Article 26.1, above.

27. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

27.1 Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal or external, of UNDP
or by other authorized and qualified agents of UNDP at any time during the term of the Contract and for a period of three (3)
years following the expiration or prior termination of the Contract.

27.2 UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the Contract or the award thereof, the obligations performed under
the Contract, and the operations of the Contractor generally relating to performance of the Contract at any time during the term of
the Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior termination of the Contract.

27.3 The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post- payment audits or investigations.
Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the Contractor’s obligation to make available its personnel and
any relevant documentation for such purposes at reasonable times and on reasonable conditions and to grant to UNDP
access to the Contractor’s premises at reasonable times and on reasonable conditions in connection with such access to the
Contractor’s personnel and relevant documentation. The Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the
Contractor’s attorneys, accountants or other advisers, to
reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits or investigations carried out by UNDP hereunder.

27.4 UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such audits or investigations to have been
paid by UNDP other than in accordance with the terms and conditions of the Contract. The Contractor also agrees that, where
applicable, donors to UNDP whose funding is the source of, in whole or in part, the funding for the procurement of Goods and/or
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Services which are the subject of this Contract, shall have direct recourse to the Contractor for the recovery of any funds determined
by UNDP to have been used in violation of or inconsistent with this Contract.

28. LIMITATION ON ACTIONS:

28.1 Except with respect to any indemnification obligations in Article 12, above, or as are otherwise set forth in the Contract, any
arbitral proceedings in accordance with Article 23.2, above, arising out of the Contract must be commenced within three years after
the cause of action has accrued.

28.2 The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall accrue when the breach
actually occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew or should have known all of the essential elements of
the cause of action, or in the case of a breach of warranty, when tender of delivery is made, except that, if a warranty
extends to future performance of the goods or any process or system and the discovery of the breach consequently must
await the time when such goods or other process or system is ready to perform in accordance with the requirements of the
Contract, the cause of action accrues when such time of future performance actually begins.

29. ESSENTIAL TERMS: The Contractor acknowledges and agrees that each of the provisions in Articles 30 to 36 hereof constitutes
an essential term of the Contract and that any breach of any of these provisions shall entitle UNDP to terminate the Contract or any
other contract with UNDP immediately upon notice to the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability
of any kind. In addition, nothing herein shall limit the right of UNDP to refer any alleged breach of the said essential terms to the
relevant national authorities for appropriate legal action.

30. SOURCE OF INSTRUCTIONS: The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to UNDP
in connection with the performance of its obligations under the Contract. Should any authority external to UNDP seek
to impose any instructions concerning or restrictions on the Contractor’s performance under the Contract, the Contractor shall
promptly notify UNDP and provide all reasonable assistance required by UNDP. The Contractor shall not take any action in
respect of the performance of its obligations under the Contract that may adversely affect the interests of UNDP or the United
Nations, and the Contractor shall perform its obligations under the Contract with the fullest regard to the interests of UNDP.

31. STANDARDS OF CONDUCT: The Contractor warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect benefit arising
from or related to the performance of the Contract, or the award thereof, to any representative, official, employee or other
agent of UNDP. The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules and regulations bearing upon the performance of its
obligations under the Contract. In addition, in the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Standards
of Conduct set forth in the Secretary General’s Bulletin ST/SGB/2002/9 of 18 June 2002, entitled “Regulations Governing the
Status, Basic Rights and Duties of Officials other than Secretariat Officials, and Expert on Mission” and ST/SGB/2006/15 of 26
December 2006 on “Post-employment restrictions”, and shall also comply with and be subject to the requirements of the following
documents then in force at the time of signature of the Contract:

31.1 The UN Supplier Code of Conduct;

31.2 UNDP Policy on Fraud and other Corrupt Practices (“UNDP Anti-fraud Policy”);

31.3 UNDP Office of Audit and Investigations (OAl) Investigation Guidelines;

31.4 UNDP Social and Environmental Standards (SES), including the related Accountability Mechanism;

31.5 UNDP Vendor Sanctions Policy; and

31.6 All security directives issued by UNDP.

The Contractor acknowledges and agrees that it has read and is familiar with the requirements of the foregoing documents
which are available online at www.undp.org or at
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procurement/business/. In  making

such acknowledgement, the Contractor represents and warrants that it is in compliance with the requirements of the foregoing, and
will remain in compliance throughout the term of this Contract.

32. OBSERVANCE OF THE LAW: The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the
performance of its obligations under the Contract. In addition, the Contractor shall maintain compliance with all obligations
relating to its registration as a qualified vendor of goods or services to UNDP, as such obligations are set forth in UNDP vendor
registration procedures.

33. CHILD LABOR: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiary or affiliated entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on
the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from performing
any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s health or physical,
mental, spiritual, moral, or social development.

34. MINES: The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s subsidiaries
or affiliated entities (if any) is engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or components utilized in the
manufacture of anti-personnel mines.

35. SEXUAL EXPLOITATION:

35.1 In the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Standards of Conduct set forth in the
Secretary-General’s bulletin  ST/SGB/2003/13 of 9 October 2003, concerning “Special measures for protection from
sexual exploitation and sexual abuse.” In particular, the Contractor shall not engage in any conduct that would constitute sexual
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exploitation

or sexual abuse, as defined in that bulletin.

35.2 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by its employees or
any other persons engaged and controlled by the Contractor to perform any services under the Contract. For these purposes,
sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws relating to consent, shall
constitute the sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the Contractor shall refrain from, and shall take all
reasonable and appropriate measures to prohibit its employees or other persons engaged and controlled by it from exchanging
any money, goods, services, or other things of value, for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that
are exploitive or egrading to any person.

35.3 UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s
personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the Contract is married to the
person less than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which such marriage is recognized as valid
under the laws of the country of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract.

36. ANTI-TERRORISM: The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to ensure that none of the UNDP
funds received under the Contract is used to provide support to individuals or entities associated with
terrorism and that recipients of any amounts provided by UNDP hereunder do not appear on the list maintained by
the Security Council Committee established  pursuant to Resolution 1267
(1999). The list can be accessed via
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq sanctions list. This provision must be included in all sub-contracts or sub-
agreements entered into under the Contract.

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL
BHUMAHUE: HACTOALIWU ITEPEBOJA JIOKYMEHTOB C AHTJIMMCKOI'O HA PYCCKNU A3bIK

ABJIAAETCA HEO®ULIAJIBHBIM 48


https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq_sanctions_list

